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tednik Slovencev videmske pokrajine

Vìnto dì quorum La cultura detta il domani
Le percentuali nei comuni delle nostre valli Un incontro-confronto tra la Regione e i suoi uomini di cultura

novi

Nonostante la prospettiva di 
una giornata al mare, gli italiani 
hanno in maggioranza (62,5%) de­
ciso che l'abbronzatura poteva an­
che aspettare, e che era invece il 
caso di rispondere "si" (95,6%) ad 
un primo cambiamento alle rifor­
me istituzionali. Soddisfazione 
quindi in casa De (che pure aveva 
lasciato mano libera ai propri 
adepti), Pds, Pri, Pii, Msi, Rifonda­
zione comunista ecc., pacatezza 
nel Psi, nel Psdi e nella Lega 
Lombarda. Gioiscono i componen­
ti del Comitato promotore del re­
ferendum per un plebiscito inspe­
rato, che cambia le carte per 
quanto riguarda le preferenze alla 
Camera. L'elezione dei deputati 
avverrà d'ora in avanti mediante 
la scelta di un solo candidato, di 
cui andranno indicati nome e co­
gnome. Tutto questo avverrà una 
volta che la Corte di cassazione 
proclamerà ufficialmente i dati 
del referendum e che il Capo del­
lo Stato predisporrà il decreto con 
cui verranno abrogate le disposi­
zioni oggetto del referendum. La 
pubblicazione del decreto sulla 
"Gazzetta ufficiale", prevista fra 
circa due settimane, darà definiti­
vamente il via alla nuova norma­
tiva. Sulle conseguenze del refe- 
itjudum pesano pero le parole del 
presidente della Repubblica, che 
in una intervista trasmessa lunedi 
sera dalle tre reti unificate della 
Rai ha ipotizzato lo scioglimento 
della Camera, i cui componenti - 
ha detto Cossiga - sono stati eletti 
con un sistema che ha subito mo­

difiche proprio con la recente 
consultazione.

Torniamo, comunque, ai nume­
ri, per analizzare i risultati del re­
ferendum nella nostra regione, 
nella provincia e nei comuni delle 
valli del Natisone. In Friuli ha vo­
tato il 68,4% degli aventi diritto; 
il 95,2% ha detto "sì". Nella pro­
vincia di Udine ha votato il 66,7% 
degli elettori, il 95,0% dei quali 
ha scelto per il "sì".

Veniamo ai nostri comuni: subi­
to da segnalare che Drenchia ha 
espresso la massima percentuale 
di "no" della provincia (13,3%). 
Nel comune ha votato solo il 36% 
degli elettori, cioè 150 persone; 
130 di esse hanno optato per il 
"sì".

A Grimacco ha votato il 40,9% 
degli elettori; 92,9% i "sì”. Sotto il 
quorum della metà più uno degli 
aventi diritto  anche a Pulfero 
(45,0%); 89,8 i "sì”. A S. Leonardo i 
votanti sono stati il 49,8%; 95,6 i 
"sì". Il comune di S. Pietro al Na­
tisone é stato l'unico delle Valli 
ad  av e r s u p e ra to  il q u o ru m  
(59,3%), con il 96,1% di "sì". Savo- 
gna ha toccato quota 49,5% per 
quanto riguarda gli elettori, il 
91,5% dei quali favorevoli al refe­
rendum. Anche S tr e r jn a  w g n a  u n  
basso numero di elettori (39,4%), 
con il 90,3% di "sì". Cividale, Pre- 
potto e Torreano, infine, hanno 
superato abbastanza largamente il 
50% di votanti, con il picco di Ci- 
vidale (71,3%). Anche in questi tre 
comuni il "sì" l'ha fatta da padro­
ne.

giunta regionale Adriano Biasutti, 
a cui si deve l'iniziativa. Biasutti 
ha ricordato l'impegno al quale 
vengono chiamati yli uomini di 
cultura della nostra regione per 
una collaborazione aperta tra i 
popoli europei occidentali ed 
orientali, per fissare princìpi e 
norme morali della nuova convi­
venza europea.

II tavolo d eg li in tervenuti durante il convegno di C ividale

Idee, proposte, disponibilità. E' 
quanto scaturito, da parte di nu­
merose personalità culturali, friu­
lane e non, nel convegno tenutosi 
v e n e r d ì  7  g i u g n o  n e l  C e n t r o  c u l ­
turale S. Francesco di Cividale, 
organizzato dalla Regione Friuli- 
Venezia Giulia in collaborazione 
con la Banca del Friuli.

La ripresa del dialogo con i po­
poli del Centro Europa, dopo il 
superamento delle barriere ideo­
logiche, é stato il tema conduttore 
del convegno, su cui si sono con­

frontati Giorgio Pressburger, regi­
sta teatrale e direttore artistico 
del MUtelfest, Luciano Padovese, 
teologo, Pierpaolo Benedetto, vi­
cepresidente della casa editrice 
Studio Tesi, Claudio Palčič, pitto­
re, presidente della SKGZ, Gino 
Valle, architetto e Cesare Tomase- 
tig, rappresentante della commis­
sione culturale della Pentagonale, 
oltre ad altre personalità interve­
nute nel corso del dibattito.

Ad aprire e chiudere il conve­
gno è stato il presidente della

T ipana je bila v nedeljo prizo­
rišče velikega planinskega praz­
nika. Več kot petsto planincev 
iz Slovenije, zamejstva in Koroš­
ke ^e je nam reč zbralo v tem 
prelepem  kraju Terske doline, 
da bi v prijateljstvu in bratstvu 
podčrtali 20., jubilejno srečanje.

Bojazen prirediteljev , da bi 
slabo vreme lahko skvarilo naja­
vljen spored, je bila odveč. Lepo 
sončno vreme je nam reč že v 
ju tranjih  urah pozdravilo prihod 
planinskih skupin, ki so se odlo­

čile za razne ture, več ali manj 
zahtevne, odvisno pač od okusa 
in zm ogljivosti posam eznikov. 
N ekateri so za cilj izbrali Breški 
Jalovec, drugi so šli k izviru Ne- 
diže, treji pa so si ogledali Tipa- 
no in njeno okolico.

V prvih popoldanskih urah pa 
se je v športnem  središču začelo 
zbirati vse več ljudi, da bi se 
udeležili slavnostnega dela pla­
n in sk eg a  srečanja, ki sta ga 
otvorila godba na pihala ter fol­

klorna skupina Triglav z Jese­
nic. Sam kulturni spored pa so 
obogatili tudi domačini, pevke 
in pevci zbora Naše vasi pod 
vodstvom Antona Birtiča.

M ed prisotnim i je bil tudi Ja ­
nez Košnik, 80-letni planinski 
navdušenec, ki nosi največ za­
slug, da so pred dvajsetimi leti 
začeli s srečanjem  planincev s 
trom ejnega območja.

beri na strani 5

Andreotti
Kučana in Peterleta

Trije dogodki so ob eležili 
našo slovensko stvarnost v za­
dnjih dneh. Srečanje predstav­
ništva naše skupnosti s pred­
sednikom M ilanom Kučanom 
ter obiska predsednika vlade 
Lojzeta Peterleta in predsedni­
ka Republike Slovenije Milana 
Kučana pri italijanskem u pre­
mierju G iuliu Andreottiju.

Med obiskom našega zastop­
ništva v Ljubljani pri predsed­
niku Kučanu (navzoča sta bila 
tudi minister za Slovence po 
svetu Janez Dular ter zunanji 
minister Dimitrij Rupel) so bili 
iznešeni nekateri najbolj žgoči 
p rob lem i n aše n arod n ostn e  
skupnosti. S tem v zvezi je tek­
la beseda tudi o zaščitnem za­
konu, o čemer je predsednik  
Kučan, med obiskom v Rimu,

s p r e g o v o r il  z m in is tr sk im  
predsednikom Andreottijem.

O teh v4 ašanjih, kakor tudi 
o O sim sk ih  sp o ra zu m ih  in  
splošno o vprašanjih, ki nepos­
redno zanimajo Italijo in S lo­
venijo, je tekla beseda na sre­
čanju med A ndreottijem  in 
vladnim predsednikom Peter­
letom. Ob tej priložnosti je ita­
lijanski vladni prvak dejal, da 
bo Italija spoštovala slovenske 
odločitve, kar seveda predstav­
lja pomemben korak na slo ­
venski osam osvojitveni poti in 
kar zadeva utrjevanje medna­
rodnih odnosov.

O tem je italijanski m inistr­
ski predsednik  g o v o ril tudi 
med obiskom predsednika Ku­
čana v Rimu. »Italija bo imela 
aktivno v lo g o  do s loven sk e  
osam osvojitve«, je zagotov il 
Andreotti slovenskem u gostu.

Svetovno prvenstvo je tu
Soška dolina v znamenju športnega dogodka
Gornja soška dolina bo ko­

nec tedna prizorišče svetov­
nega prvenstva v kajaku in 
kanuju na divjih vodah, na 
katerem  bo sodelovalo skoraj 
200 tekm ovalcev iz 18 držav.

Svojo prisotnost so najavili 
tekm ovalci iz Avstralije, Av­
strije, Belgije, Češkoslovaške,

Finske, Francije, Italije, Kana­
de, Luksem burga, Nemčije, 
Nizozemske, Nove Zelandije, 
Norveške, Švedske, Švice, Ve­
like Britanije, ZDA in seveda 
Jugoslavije.

Svetovno prvenstvo na Soči
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VEČ KOT 500 UDELEŽENCEV NA  20.JUBILEJNEM SREČANJU V TIPANI

Uspel praznik planincev

Na prazniku planincev v nedeljo  v Tipanl je  nastopila  tudi folklorna skupina z Jesenic
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Antonini agli 
sostegno dia cultura
L'assessore regionale alla 

cultura, Istruzione e formazio­
ne professionale Silvano An­
tonini Canterin ha ricevuto 
mercoledì 12 giugno una de­
legazione di quattro impor­
tanti istituzioni culturali del­
la minoranza slovena: l'Istitu­
to per l’istruzione slovena di 
Cividale del Friuli, il Centro 
musicale sloveno, la Bibliote­
ca nazionale e degli studi slo­
vena e l'Istituto di ricerche 
sloveno.

La delegazione ha informa­
to l'assessore in merito alle 
attività d elle  istituzioni ed 
alle gravi difficoltà d'ordine 
finanziario in cui le stesse si 
trovano pur rappresentando 
una realtà consolidata al ser­
vizio di tutta la comunità.

Per queste istituzioni è ne­
cessario un sollecito interven­
to della Regione in sede di 
applicazione dell'articolo 14 
della legge sulle aree di con­
fine.

L'assessore Antonini, pren­
dendo atto delle informazioni 
ricevute, si è impegnato ad 
adoperarsi per una soluzione 
positiva dei problemi esposti 
che dovranno essere risolti 
tramite un'apposita legge re­
gionale. Per altro verso ha ri­
cordato che da parte della Re­
gione sono state già adottate 
misure a garanzia del funzio­
namento di alcuni enti.

Al riguardo i rappresentan­
ti dell'Istituto per l'istruzione 
slovena hanno evidenziato  
l'esigenza che nella provincia 
di Udine venga attuato quan­
to prima un intervento con­
creto di sostegno allo stesso 
istituto in attesa dell’approva­
zione della legge di tutela 
così come stabilito dall'arti­
colo 14 della legge 19/91. A 
tale proposito si sottolinea  
che il disegno di legge gover­
nativo in materia prevede in­
terventi per la diffusione del­
la lingua slovena in provincia 
di Udine.

S. Pietro: lo statuto 
passa nonostante...

Il consiglio comunale di S. Pie­
tro ha approvato, nel corso dell'as­
semblea tenutasi venerdì scorso, il 
proprio statuto. Approvazione tut- 
ta ltro  che tranquilla, dopo che la 
minoranza Dc-Psdi si era impun­
tata chiedendo la discussione del­
lo statuto articolo per articolo. Il 
sindaco Marinig spiega così le 
fasi del duello, l'ultimo di una 
lunga serie, tra maggioranza e mi­
noranza: "Noi abbiamo proposto 
la presentazione scritta di even­
tuali emendamenti per ogni arti­
colo, quindi la votazione degli 
emendamenti ed alla fine un voto 
unico sullo statuto nel suo insie­
me. La minoranza poteva presen­
tare tranquillamente 57 emenda­
menti, uno per ogni articolo". La 
mozione della maggioranza é sta­
ta approvata, a differenza della ri­
chiesta della minoranza. A questo 
punto i consiglieri di quest’ultima 
si sono seduti tra il pubblico, non 
partecipando alla discussione ed 
al voto sullo statuto. Il commento 
di Marinig: "La minoranza si é 
trovata impreparata ad affrontare 
una discussione; poteva chiedere

una sospensione, ma non l'ha fat­
to. Non affrontare certi problemi, 
riguardanti etnia, minoranza slo­
vena, é poi un modo semplicistico 
di lavarsi le mani e non affrontare 
i problemi".

Ribatte Chiabudini, sull’altra 
sponda: "Nel lavoro di commissio­
ne, cui ho partecipato con Napoli, 
c'erano stati promessi degli aggiu­
stamenti sullo statuto. Neanche in 
consiglio la maggioranza non ne 
ha però voluto sapere, negando la 
discussione di ogni articolo. Pre­
sumo che abbia agito in tal modo 
per superare una certa debolezza 
interna". Chiabudini allude all'as­
sessore repubblicano, secondo lui 
in difficoltà con certi articoli, in 
particolare con quelli che sottoli­
neano espressamente la matrice 
slovena e l'uso del dialetto slove­
no nel comune. "Considerando la 
nostra presenza inutile - conclude 
Chiabudini - non abbiamo parte­
cipato alla votazione dello statuto, 
del quale la maggioranza si assu­
merà quindi tutti i meriti e le re­
sponsabilità".

Michele Obit

Stregna: lavori 
pubblici e vita 
amministrativa

L'appalto dei lavori di comple­
tam ento della rete fognaria di 
Raune; l'indizione della gara d'ap­
palto per fornitura e posa in opera 
di barriere metalliche di protezio­
ne a Melina, Varch e Dughe; l’ac­
cordo raggiunto con la ditta con­
cessionaria del servizio di raccolta 
e smaltimento dei rifiuti perchè 
svolga il servizio due volte alla 
settimana nei mesi estivi; l'incon­
tro dei sindaci delle valli del Na- 
tisone con il consigliere provin­
ciale Cudrig ed il presidente della 
Provincia Venier in cui è stata 
messa in evidenza dal sindaco, 
l'impellente necessità di migliora­
re la rete viaria di collegamento 
di Stregna con il fondovalle. Que­
sta in breve la recente attività 
am m inistra tive del com une di 
Stregna di cui ha il sindaco dott. 
Renata Qualizza ha dato informa­
zione nell'ultima seduta del consi­
glio comunale. Con l'approvazio­
ne della variazione di bilancio e 
l'integrazione al programma delle 
opere pubbliche, sono stati poi 
determinati all'unanimità gli in­
terventi di costruzione e comple­
tam ento delle reti fognarie di 
Presserie e Tribil Superiore. Il 
consiglio ha approvato poi all'u­
nanimità un ordine del giorno a 
sostegno della proposta di istitu­
zione della circoscrizione elettora­
le della sinistra Torre ed uno rela­
tivo ai provvedimenti CEE per 
l'industria della Regione F-VG.
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Manzini nel consiglio 
nazionale dell’ANPI
L'undicesimo congresso nazio­

nale dell'ANPI tenutosi recente­
m ente a Bologna, eleggendo i 
suoi organi statutari di direzione 
dell'Associazione, ha riconfermato 
Federico Vincenti alla carica di 
membro del Comitato nazionale e 
l'on. Mario Lizzerò quale compo­
nente la Presidenza onoraria.

Inoltre, a rappresentare nel con­
siglio nazionale la nostra provin­

cia, sono stati eletti: Fidalma Ga­
rosi, Adelchi Gobbo, Paolo Manzi­
ni, Volveno Marcuzzi, Renzo Pi- 
lotto, Luigi Raimondi, Luciano Ra- 
potez, Renato Tavian.

Gli eletti rappresentano in que- 
y li o rg a n ism i tu t te  le  c o m p o n e n ti 
della Resistenza friulana: osovani, 
garibald in i, m ilitari all'estero, 
CIL, deportati, internati.

Usi Cividalese: insediato 
il Comitato dei garanti

Si é riunito recentemente il Comitato dei garanti dell'Usl Cividale­
se, cui sono stati chiamati a far parte Oldino Cernoia, Luigi Roncali, 
Francesca Specogna, Loriana Petrizzo, Claudio Adami, Bruno Franco 
Passoni e Luciano Rossi.

Nella sua prima riunione il Comitato ha nominato alla presidenza 
Oldino Cernoia, esaminando quindi i compiti assegnatili dall'attuale 
normativa, in particolare la programmazione e la verifica generale del­
l'andamento complessivo dell'Usl. Il Comitato ha poi preso atto dell'e­
lenco degli aspiranti al ruolo di amministratore unico, proponendo al­
l'unanimità i nomi di Rino Fadini, Ennio Gallo e Pier Antonio Melchior. 
La decisione definitiva spetta ora alla Giunta regionale, che dovrà no­
minare l'amministratore straordinario entro il 15 giugno.

Il Pds guarda 
alla situazione 
in Jugoslavia
Al comitato provinciale di Udi­

ne del Partito Democratico della 
Sinistra ha esposto alcuni punti 
program m atici il neosegretario 
Maurizio Ionico. Giulio D'Andrea 
ha invece esposto le ragioni del sì 
per il recente referendum sulla ri­
duzione delle preferenze ad una.

Particolare attenzione, e certo 
non casuale, hanno dedicato molti 
in terventi sulla comunicazione 
svolta da Paolo Petricig sulla situ­
azione in Slovenia e sui rapporti 
fra le repubbliche in Jugoslavia. 
A suo avviso il PDS deve chiarire 
anche a livello provinciale l’insos- 
tenibilità di un ritorno allo "status 
quo" sulla federazione jugoslava, 
a meno che non dia per scontato 
l'uso della forza. A pochi chilo­
metri da Udine, ciò costituirebbe 
un problema non secondario di 
ordine internazionale con riflessi 
altrettanto negativi dal punto di 
vista economico. Altri interventi, 
fra cui quelli del segretario regio­
nale Ruffino e del capogruppo re­
gionale Travanut, hanno espresso 
critiche e preoccupazioni circa i 
discorsi sulla modifica dei confini 
di Stato in Istria e le conseguenze 
che potrebbero derivarne.

Soška 
in svetovno 

prvenstvo
s prve strani

bo svoj uvod imelo že danes (če­
trtek) popoldne ob 18. uri, ko 
bodo v Bovcu (pred Kulturnim 
domom) pripravili slavnost, na 
kateri bodo v mimohodu nasto­
pile vse reprezentance. Za to 
priložnost bo zaigrala  Godba 
m ilice iz Slovenije; ob športni­
kih pa bodo po bovških ulicah 
korakali tudi drežniški pustni 
liki ter dijakinje iz Tolmina.

Zbrane bo najprej nagovoril 
tolm inski župan Viktor Klanj­
šček, sledil mu bo predsednik 
k a ja k a šk e  zveze Ju g o s la v ije  
Časlav Veljič. Slavnostna govor­
nika bosta M ilan Kučan, p red­
sednik organizacijskega kom ite­
ja  sv e to v n eg a  p rv en stv a , te r 
Sergio Orsi, predsednik m edna­
rodne kajakaške federacije.

Povsem slavno bo ob dviganju 
zastave m ednarodne kajakaške 
federacije . Ta dogodek  bodo 
obeležili z glasbenim  dogodkom 
»Zvoki divje radosti«, ki je delo 
Alda Kumarja.

Spored tekmovanja pa se bo 
začel v petek, 14. junija, ko 
bodo na progi od Srpenice do 
Trnovega med 10.00 in 12.30 
uradni treningi vseh reprezen­
tanc. V soboto pa bo šlo za res. 
Ob 10. uri se bo namreč začelo  
svetovno prvenstvo v vožnji 
p o sa m ezn ik o v , n a s le d n je g a  
dne, ob istem  času, pa bodo na 
vrsti m oštvene vožnje. Nagra­
jevanje najboljših in zaključna 
slovesnost pa bosta v Bovcu v 
nedeljo zvečer ob 20. uri pred 
Kulturnim domom.

Povejmo, da bo celotno prven­
stvo neposredno prenašala ljub­
ljanska televizija. Organizatorji 
pa so ob bregovih Soče poskrbe­
li za »naravne tribune«, tako da 
bo občinstvo neposredno lahko 
sledilo najzahtevnejšim  kajakaš­
kim preizkušnjam  svetovne eli­
te.

Ex—tem p o re  “P odobe iz  
N adišk ih  dolin", ki jo  or­
g a n izira  d ru štvo  B eneških  
lik o vn ih  u m etn ikov je  ž e  v 
teku. Z aključila  s e  bo 22. 
jun ija .

O tvo r ite v  sk u p in sk e  r a z ­
s ta v e  in n a g ra jeva n je  bo  
29. jun ija . Za v se  in form a­
cije  te l. 0432/727490.

Moja vas 
chiama...

Hai già m andato il tuo temi- 
no a "Moja vas"?

Se ancora non l'hai fatto 
affrettati: tanti tuoi am ici lo 
hanno già fatto e dom enica 
30 giugno, quando ci sarà la 
festa di "Moja vas" a S. P ie­
tro al Natisone, riceveranno 
tanti bei doni.

Prendi di corsa la penna, 
il foglio e scrivi, in dialetto 
sloveno, quello che desideri, 
e non dire che ti manca la 
fantasia! Basta guardarsi a t­
torno: la famiglia, gli amici, 
il paese, gli animali, favole, 
filastrocche, avvenim enti... 
Puoi anche disegnare. C hiu­
di il tu tto  in una busta e 
spedisci a: M oja vas, San 
Pietro al Natisone.

Affrettati, "Moja vas" ed il 
C entro studi Nediža, prom o­
tore dell’iniziativa, ti aspet­
tano ancora per un po' di 
giorni.

COSA CAMBIA PER LA SCUOLA BILINGUE CON L’ACCOGLIMENTO DEL RICORSO

Una legittimità a pieno titolo
Cosa cambia circa io "status" 

della scuola materna bilingue 
di S. Pietro al Natisone dopo il 
decreto del Presidente della Re­
pubblica, a seguito del parere 
del Consiglio di Stato, atti che 
hanno dato ragione al ricorso 
straordinario dell'Istituto per 
l'istruzione slovena?

E' bene ricordare che sono tre 
i livelli contemplati dall'ordina­
mento scolastico italiano: pub­
blico, privato e familiare. Da 
sottolineare che essi sono a pie­
no titolo di legittimità. L'apertu­
ra di una scuola materna priva­
ta comporta tuttavia la rispon­
denza ad alcuni requisiti defini­
ti dalle ordinanze, requisiti tutti 
ottemperati dalla nostra istitu­
zione.

C'è stata una discriminazione 
ed un danno d'immagine e di 
soldi reale per il ripetuto rifiuto 
della presa d'atto da parte del­
l'autorità scolastica a causa di 
una interpretazione sbagliata 
delle leggi. Ciò è ora superato. 
La presenza della lingua slove­

na è assolutamente legittima, 
accanto a quella italiana.

A questo punto competeran­
no, espletati gli adempimenti 
a m m in is tra tiv i,  a lla  nostra  
scuola diritti e doveri. Fra que­
sti quello della vigilanza scola­
stica che dovrà essere effettua­
ta, dal Direttore didattico di S. 
Leonardo, sull'attività didattica, 
sugli insegnanti, sugli orari, 
ecc. 11 che conferma il pieno in­
serimento nella struttura scola­
stica a norma di legge. Inoltre: 
le autorità statali e regionali 
non potranno più respingere 
come improponibili le nostre 
domande di contributo. Somme 
forse modeste, ma utili e neces­
sarie. Sarà inoltre da studiare il 
nostro inserimento negli organi 
collegiali, dove è prevista la 
rappresentanza delle scuole pri­
vate.

C'è un discorso che non è 
solo di immagine: la situazione 
di incertezza statutaria viene 
superata da un decreto al più

alto livello istituzionale della 
Repubblica italiana: il Presiden­
te della Repubblica. Chi iscrive 
i propri piccini a questo centro, 
sa che si tratta ormai di una 
scelta che lo Stato approva e 
sostiene.

E' un fatto nuovo non solo per 
i genitori che hanno compiuto, 
con l'iscrizione alla nostra scuo­
la, una scelta significativa da 
più anni. E' un fatto nuovo (o 
meglio tale dovrebbe essere) 
per le nostre istituzioni, quando 
si atteggiano (gli esempi sono 
recenti) a pure espressioni di 
parte e di fazione, dimenticando 
il loro ruolo equilibratore delle 
esigenze di tutti, comprese le 
nostre. Ci permettiamo di consi­
gliare ai rappresentanti dei Co­
muni e della Comunità Monta­
na di rivedere il modo di consi­
derare le famiglie e gli educato­
ri, che si ritrovano nel nostro 
centro, con i suoi organismi di­
rigenti: cittadini italiani a tutti 
gli effetti.
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A COLLOQUIO CON IL SINDACO DI CIVIDALE GIUSEPPE PASCOLINI

Obiettivo Mittelfest
Manca poco più di un mese 

all'appuntam ento del "Mittel­
fest", il festival teatrale della 
Mitteleuropa in programma dal 
19 al 29 luglio. Scenario d'ecce­
zione: Cividale, “una piccola 
città, davvero piccola ma dav­
vero città". La definizione viene  
dal suo primo cittadino, Giusep­
pe Pascolini, formulata nel cor­
so della presentazione della  
m anifestazione alla quale il 
sindaco ha partecipato a Roma 
assiem e al presiden te  della  
giunta regionale Biasutti. Pa­
scolini traccia, in questa inter­
vista, l'origine, il significato e 
le speranze scaturite dall'inizia­
tiva, facendo anche il punto ri­
guardo l'organizzazione della 
stessa.

Signor sindaco, quale signi­
ficato dà personalmente a que­
sta manifestazione?

E’ un'occasione per la nostra 
Regione, e quindi per Cividale, 
di manifestare un ruolo ed una 
funzione che trovano giustifica­
zione nel passato e nel presente 
con la nostra collocazione geo­
politica. Cividale é per tradizio­
ne punto di confluenza tra cul­
tura latina, slava, tedesca, e per 
tramite di esse magiara e ceco- 
slovacca. Dobbiamo compiacerci 
con la Regione, con il Ministero 
degli Esteri, che hanno appog­
giato un'iniziativa sorta prima 
con l'orizzonte di Alpe-Adria, 
poi con un orizzonte più esteso, 
quello dei cinque Paesi della 
Pentagonale, Italia, Jugoslavia, 
Cecoslovacchia, Austria e Un­
gheria, a cui presto si aggiunge­
rà la Polonia.

L'input era arrivato proprio 
da Cividale.

infatti l'idea della manifesta­
zione é nata a Cividale il primo 
giugno dello scorso anno, du­
rante la riunione nei ministri 
della cultura della Pentagonale, 
seguita a tamburo battente dalla 
riunione del 5 agosto a Venezia, 
dove é stata decretata Cividale 
quale sede ufficiale del Mittel­
fest. Su nostra precisa indicazio­
ne da festival della prosa si é 
passati a festival del teatro, sca­

lando così un altro gradino in 
importanza e caratura della ma­
nifestazione. E', ad ogni modo, 
un fatto eccezionale, che ovvia­
mente ha un fondamento di ca­
rattere culturale, ma coinvolge 
aspetti sociali, civili e quindi 
politici che non possiamo non 
riconoscere nell’iniziativa.

Il programma del Mittelfest 
prevede una serie di appunta­
menti che riguarderanno pro­
sa, musica, danza e marionette. 
A che punto é l'organizzazione 
e quali soluzioni sono state 
trovate per gli scenari degli 
spettacoli?

M ittelF èst
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Le soluzioni sono state già in­
dividuate dal Comitato esecuti­
vo, istituito a carattere regiona­
le, che opera nel Centro civico 
di Cividale, in attesa della costi­
tuzione di un Ente, da me stesso 
richiesto. Il lavoro sta fervendo 
quotidianamente. Non si é anco­
ra stilato un programma com­
pleto, ma si parla di 45 rappre­
sentazioni in 10 giorni, alcune 
fondamentali, altre meno impor­
tanti. Dove? I due punti princi­
pali saranno piazza Paolo Diaco­
no e piazza del Duomo, Giove 
Pluvio permettendo. I ripieghi 
saranno la chiesa di S. France­
sco ed il teatro Ristori. In più 
tutti i luoghi caratteristici di Ci­
vidale costituiranno riferimenti 
materiali dove si svolgeranno 
altre manifestazioni.

Se c'é una critica che viene 
mossa a Cividale, riguardo il 
Mittelfest, é che la città tende 
a chiudersi in se stessa, nc 
coinvolgendo i territori circi 
stanti, come le valli del Nati- 
sone, magari con manifestazio­
ni collaterali. Lei cosa rispon­
de?

E’ l’esatto opposto: sappiamo 
di essere una entità di non gran­
di dimensioni. Guardiamo alla 
zona circostante come ad una 
entità che deve portare all'e­
strinsecazione di ogni sua po­
tenzialità con l'aiuto di Cividale. 
Sarebbe scialbo pensare di co­
struire una roccaforte di Civida­
le con una terra  circostante 
sguarnita. Non solo non siamo 
chiusi, ma invitiamo tutti a col­
laborare, come già fatto con le 
categorie di commercianti ed 
artigiani del mandamento.

Come vede il dopo Mittel­
fest?

Le conseguenze per Cividale 
saranno certamente positive, ri­
ferite in particolare alla cono­
scenza della città da parte di un 
numero sempre più ampio di 
persone. Il Mittelfest sarà un 
momento di collaborazione tra 
le nazioni, di crescita per un av­
venire sereno, di pace, di pro­
gresso per le rispettive comuni­
tà e per la nuova Europa.

Michele Obit

INTERVISTA AL REGISTA GIORGIO PRESSBURGER

Centro di culture
Il direttore artistico su Cividale e M ittelfest

M ittelfest rappresenta per 
Cividale un'importante occa­
sione per diventare un centro 
intemazionale di cultura. Il fe­
stival, infatti, vuole diventare 
un punto di incontro tra gli 
operatori culturali delle cinque 
nazione conterm ini, incluse 
nella Pentagonale. Questo fat­
to, come è  stato sottolineato 
recentem ente al convegno di 
Cividale, può dare alla nostra 
Regione una particolare fun­
zione di collegamento tra l’Ita­
lia, l'Austria, la Slovenia, i pae­
si dell'Europa Centrale e Bal­
canica.

Al direttore artistico della 
m anifestazione, il regista e 
scrittore Giorgio Pressburger, 
abbiamo chiesto in che fase si 
trovano i lavori organizzativi.

"Sono molto avanzati, ovvia­
mente perchè tra più di un 
mese Mittelfest comincerà e 
quindi siamo ad un buon pun­
to.

Abbiamo lavorato parecchio 
in questi mesi, del resto siamo 
partiti, come dire, con grande 
velocità, un pochettino in ri­
tardo rispetto a come si prepa­
ra un festival classico, perchè 
le cose organizzative sono di­
pese anche da contingenze 
particolari. L'importante è che 
siamo partiti col piede giusto e 
questo vuol dire tanto."

Come si articolerà il festi­
val: sarà organizzato soltanto 
a Cividale, oppure si allar­
gherà anche negli altri paesi 
della Pentagonale?

"No, è  p rogetta to  per e ssere  
qui a Cividale e per restare 
qui."

Quale è il suo pensiero sul 
programma di quest'anno?

"Il programma è abbastanza 
vasto, sono 40-45 eventi di va­
rie forme di spettacolo: teatro, 
balletto, musica, marionette, ci­
nema e altro, quindi c’è di che 
scegliere.”

Quale potrebbe essere il 
ruolo di questo festival nel-

Giorgio Pressburger
l'ambito culturale dei paesi 
della Pentagonale?

"Il ruolo è molto chiaro: è 
quello di tentare di ritrovare 
una soluzione interculturale, 
che una volta si era espressa 
ad altissimi livelli e che per 
vicende politico-storiche si è 
un po' disunita negli ultimi de­
cenni, e cercarne la radice per 
farla ritornare di nuovo."

Pensa che C ividale sarà 
una città ospitante adeguata 
per questo ruolo?

"Penso proprio di sì. Io pen­
so che questo festival non sia 
nato soltanto per un anno, ma 
è destinato a durare nel tempo 
e quindi via via ci si attrezze­
rà, dove potrebbero mancare 
delle cose per la prima volta, e 
aumenterà di valore."

C'è concorrenza, oppure ci 
sarà un'integrazione col festi­
val teatrale di Nova Gorica?

"Nessuna concorrenza con 
nessuno. Perchè ci dovrebbe 
essere? Anzi. Sicuramente si 
tratta di vari tipi di festival. 
Questo si prefigge certe cose, 
quello altre, come tutti gli altri 
festival hanno una loro parti­
colarità specifica."

Rudi Pavšič

48 - LA PROIBIZIONE DELLA L IN G U A  SLOVENA N ELLA  VITA RELIGIOSA DELLA SLAVIA FR IU L A N A

“Che ha fatto l’Arcivescovo per i suoi sacerdoti?”
Ma i preti sloveni come hanno 

inteso la "Comunicazione"? Non è 
difficile capire come Nogara fosse 
perfettamente al corrente dell'e­
spediente; per cui ci si deve ulte­
riormente chiedere: - Nogara e 
Pizzardo come hanno comunicato 
la risposta? Non occorre risalire 
oltre mons. Pizzardo per stabilire 
il meccanismo dell’inganno, per­
chè è lui che l'ha firmata su carta 
semplice.

Certamente il clero sloveno ha 
inteso ricevere in quei tre punti la 
risposta della S. Sede "alla nota 
questione" e Nogara ha fatto di 
tutto per convincerli di ciò. Nes­
suno del clero d'altronde dubitava 
che quella fosse una disposizione 
partita dal Duce e che nel Duce 
trovasse la sua perfetta giustifica­
zione; ma ciò che li irritava era 
quella passiva, se non attiva, con­
nivenza della S. Sede.

Chiunque potrebbe scorrere i 
documenti riportati e trovare con­
ferme sovrabbondanti. La stessa 
lettera dell'ottobre '33 si apre con 
questa precisa dicitura: "La rispo­
sta circa la nota questione è la se­
guente". Risposta di chi? Eviden­
temente della Segreteria di Stato. 
Se uno non specifica che parla a 
nome di un altro, o sotto l’urgenza 
di forza maggiore, significa che 
parla a nome proprio. Non sareb­
be ragione, nè funzionale, lasciar 
sottinteso l'essenziale e dichiarare 
l’accidentale.

Nogara poi conferma il vero 
senso della risposta a mons. Trin- 
ko: "Quale è l'esito e la risposta 
della S. Sede, lo può dedurre dalla 
lettera, di cui accludo copia. Se 
alcuno spera di poter ottenere di 
più, scriva o vada a Roma, parli 
con la Segreteria di Stato ed an­
che, se può, col Capo del Gover- 
no'(l).

Ciò che sconcertava il clero slo­
veno era sia l’acquiescenza della 
S. Sede agli ordini governativi, sia 
l’urgenza con cui sollecitava l'ese­
cuzione degli stessi, dimostrando 
così che i suoi interessi erano al­
trove, non certo nella difesa dei 
diritti conculcati degli sloveni. 
Una spia di questo stato d’animo è 
la sibillina dicitura di Pizzardo: 
"Si è dovuto dichiarare...". In fin 
dei conti se questo era il senso 
della prima risposta non vi era 
nessun bisogno di sentirsi a disa­
gio nel "dover" dichiarare di nuo­
vo il significato autentico.

A chi attribuire poi il 3. punto 
della famosa risposta: 'I sacerdoti 
che hanno fatto reclamo si sono 
dimostrati abbastanza passionati"; 
a Mussolini? Il reclamo era al 
Santo Padre e l'osservazione im­
pertinente era sua. Se l'era sentito 
rinfacciare il Trinko stesso che il 
Papa la sa più lunga di lui sulla 
Slavia! Passionato dunque lui più 
di tutti. Il clero sloveno ha sempre 
reagito contro la S. Sede per una

simile offesa. Don Domeniš rinfac­
cia a Nogara: "Faccia sapere a 
Pizzardo che non siamo noi pas­
sionati, che egli è passionalissimo 
che non ha esaminato per nulla 
come sta la cosa". Questa frase è 
presa da una lettera giustamente 
passionata. "Che ha fatto l'Arcive­
scovo a difesa dei suoi sacerdoti 
che sarebbero suoi figli spiritua­
li?... Neppure permessa la tradu­
zione del Vangelo in lingua ma­
terna (io dal primo giorno di cura 
d’anime, e sono quasi 40 anni, l’ho 
sempre fatta, m entre da pochi 
anni è stata ordinata in Italia tale 
traduzione)... Intanto mandi su i 
professori del Seminario a dar le­
zioni di letteratura in latino "(2).

Per tutta risposta il Vescovo, 
che ora ha le idee chiare, gli ri­
batte: "Essa e le precedenti (lette­
re) che conservo, sono la migliore 
giustificazione del terzo punto 
della lettera , nella quale S.E. 
mons. Pizzardo riferiva quanto si 
era potuto ottenere nelle trattati­
ve col governo" (3).

Quando si vuol offendere una 
persona non si ricorre a così pro­
lisse circonlocuzioni: il presule 
approfitta per esprimersi final­
mente come avrebbe dovuto fare 
fin dall'inizio.

Ne è buon testimone il Prefetto 
stesso, quando riferisce che il Cra- 
maro si è recato persino a Roma 
per presentarli (esposti e memo­

riali) al Vaticano, che li ha giudi­
cati troppo passionali"(4).

Nogara si premura pure di giu­
stificarsi di fronte al suo superio­
re: "Rispondo a venerata lettera 
del 28 aprile c.a. La comunicazio­
ne fattami da V. Ecc.za Rev.ma, in 
data 31-X-1933, non fu da me pub­
blicata, nè segnalata agli interes­
sati in forma collettiva; venne fat­
ta conoscere, e qualche volta data 
in copia, individualmente, man 
mano che se ne presentava l’occa­
sione, ai sacerdoti interessati e ai 
m edesim i d ic h ia ra to  che era 
quanto la S. Sede aveva potuto ot­
tenere nelle trattative fatte col 
governo; contenevano pertanto le 
norme che si dovevano seguire in 
pratica per evitare mali maggiori. 
Era poi evidente che tali norme si 
riferivano alla zona della Valle 
del Natisone, dal 1866 aggregata 
all’Italia e per questo appunto col­
pita dagli ordini emanati dal Go­
verno. Ma purtroppo l’elemento 
slavo è un elemento di cui poco è 
da fidarsi; esagera, interpreta a 
modo suo, si ostina nelle sue idee 
e talvolta inventa di sana pianta. 
L'ho dolorosamente constatato in 
più di un caso. Fra non molto, 
probabilmente in maggio, presie­
derò un'adunanza dei sacerdoti di 
quella forania. Ne approfitterò per 
ribadire la cosa. Non crederei il 
caso di fare pubblicazioni dal mo­
mento che, almeno da noi, a quan­

to io sappia, la stampa non ne ha 
parlato". (5)

La data della risposta di Noga­
ra: 23-4-1934, è sbagliata; segno 
evidente dello stato di agitazione 
in cui si trovava. E’ vero prima di 
tutto che la risposta della Segrete­
ria di Stato non aveva trovato 
spazio su nessun organo di stampa 
locale. Neppure "Il Piccolo”, che 
pure polemizza al riguardo con il 
giornale sloveno, accenna mini­
mamente ad una proibizione della 
lingua slovena, anzi sostiene che 
la campagna è assolutamente falsa 
e calunniosa. La "Rivista Diocesa­
na Udinese" non riporta il minimo 
cenno di un'evnetuale difficoltà 
nella Slavia: tutto tranquillo! La 
consultazione dei verbali delle 
riunioni dei vicari foranei dioce­
sani e perfino delle riunioni perio­
diche dell'episcopato triveneto, ha 
dato esito negativo. Silenzio asso­
luto dunque presso ogni sede 
competente. Quando si dice l'one­
stà dell'informazione cattolica!

Faustino Nazzi

Note:
1 - Ivi, lettera dell'8-11-1933
2 - Ivi, Sac. Def., Domeniš don Anto­
nio, le ttera  del 18.5.1934
3 - Ivi, lettera del 19-5-1934
4 - ASU, Sez. Pref., Busta 22, Fase. 79, 
Rei. ecc. del 20-2-1935
5 - ACAU, Lingua Slava, lettera del 
23-4-1934
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POSVET ZSKD S SENATORJEM SPETIČEM IN Z DEŽELNIMI SVETOVALCI

Skrb za našo kulturo
GRAZIE A LL’INTERVENTO DELLA PRO-LOCO

La chiesa di S. Antonio 
restituita a

Nad Čenebolo se v id i cerkev  Sv. Antona

Vprašanja ku lture in njenega 
finansiranja so bila v središču 
pozornosti na zanim ivem  sreča­
nju, ki ga je v torek 11. junija 
priredila na svojem sedežu v T r­
stu Zveza slovenskih kulturnih 
društev. Na njem so sodelovali 
slovenski deželni izvoljeni p red­
stavniki in senator Stojan Spetič 
te r p redsednica Sveta sloven­
skih organizacij M arija Ferletič, 
m edtem  ko se zaradi bolezni ni 
m ogel srečanja udeležiti p red­
sednik Slovenske kulturno gos­
podarske zveze Klavdij Palčič.

Na dobro obiskanem  inform a­
tivnem  srečanju, ki ga je  pove­
zoval podpredsednik  za goriško 
pokrajino Rudi Pavšič, je uvodo­
m a s p r e g o v o r i l  p r e d s e d n ik  
ZSKD Ace Mermolja. G lede fi­
nansiranja ni Zveza brez proble­
mov, je m ed drugim  dejal, na-

Le scorse settimane sono stati 
tenuti quattro concerti-studio per 
gli allievi della Scuola di musica 
di S.Pietro: venerdì 24 maggio un 
concerto per soprano e chitarra, 
sostenuto da Lia Bront e Bruno 
Vidoni; mercoledì 29 maggio ha 
suonato il Quartetto della Glasbe­
na matica di Trieste; lunedì 3 giu­
gno ha cantato il basso Roman 
Gorski, accompagnato al pianofor­
te da Paola Chiabudini; ed infine 
venerdì 7 giugno c’è stato il con­
certo di flauto e clavicembalo, 
suonati rispettivamente da Elena 
Bianconi e Beppino Delle Vedove.

I quattro concerti, voluti, pro­
grammati e sostenuti dagli inse­
gnanti della Scuola di musica, si 
prestano a non poche critiche di 
genere, peraltro, diverse.

Penso che l’idea dei concerti di­
dattici per gli allievi sia ottima 
sotto tutti gli aspetti: educativo- 
formativo e anche culturale, come 
apertura nei confronti di ogni atti­
vità culturale in genere. Proprio 
da ciò nasce il primo motivo di 
critica nei confronti di quei geni­
tori che hanno escluso i loro figli 
da una partecipazione così impor­
tante. Nell'intenzione degli inse­
gnanti i concerti erano parte inte­
grante la formazione musicale de­
gli allievi, per cui era scontata 
l'obbligatorietà della presenza a

sprotno, je  na robu preživetja 
zato je  prav, da si postavlja 
vprašanje javnega financiranja, 
pri čem er je  zakon za obm ejna 
področja in njegov člen 14 iz­
redno pomemben, toda le en as­
pekt problem atike. Tu je še od­
prto vprašanje - in Zveza ga je 
želela sprožiti - odnosa z Deželo, 
n jenega diskrim inacijskega od­
nosa do ZSKD, kakor se kaže pri 
podporah ali pri priznanju statu ­
sa, je  dodal Mermolja.

Najprej je spregovoril senator 
Spetič, ki se je  zavstavil ob 
vprašanje zakona za obm ejna 
področja. Za njim so posegli tri­
je deželni svetovalci Bojan Bre­
zigar (Slovenska skupnost), M i­
loš Budin (Stranka dem okratič­
ne levice) in Andrej W ehrenfen- 
ning (zeleni), ki so seveda važno

tutti i concerti. E' anche vero che 
un certo gruppi di allievi, accom­
pagnati dai loro genitori, ha se­
guito assiduamente tutti i concer­
ti, traendone sicuramente vantag­
gi e diletto.

Si potrebbe criticare l’ora d’ini­
zio dei concerti: le ore 18 potreb­
bero aver creato problemi di pre­
senza. L’ora è stata scelta perchè 
anzittutto entrava nell'orario di 
servizio della Scuola di Musica 
che va dalle ore 13.30 alle ore 19; 
inoltre si è voluto evitare un'ora 
tarda, ad esempio le 21, adatta al­
l'adulto ma non a ragazzi che de­
vono andare a riposare presto. 
Penso che i genitori, proprio per 
la formazione del loro figlio alla 
quale tanto ci tengono, devono 
aprirsi a queste forme di collabo- 
razione con la Scuola, superando 
tutte le possibili difficoltà, orga­
nizzandosi, ad esempio più geni­
tori assieme per il trasporto dei 
figli. I genitori e noi educatori 
dobbiamo creare nell'animo del 
ragazzo il "bisogno" nei confronti 
di queste attività, una grande 
apertura verso tutte le forme del­
l’arte intesa come nutrimento del­
lo spirito.

I concerti si sono svolti in un 
clima di grande serenità, ideale 
per queste forme di concerto-stu-

problem atiko obravnavali še z 
zornega kota D ežele ozirom a 
odnosa te inštitucije in večine, 
ki jo vodi do slovenske narod­
nostne skupnosti v F-JK. Zatem 
je spregovorila še predsednica 
SSO M arija Ferletič. Nato se je 
razvila razprava, v kateri je  p ri­
šla do izraza vsa kom pleksnost 
problem atike o finansiranju in 
perspektivah naše kulture.

V središču pozornosti je pri 
vseh posegih bilo tudi vprašanje 
vloge subjekta naše narodnostne 
skupnosti, potreba po dogovar­
janju med krovnim a organizaci­
jama, opredelitvi - z velikim  ču­
tom odgovornosti - prioritet in 
po enotnem  nastopanju, pri če­
m er je  bilo narejenih v zadnjih 
časih, kot je bilo rečeno, dosti 
korakov naprej na poti sodelo­
vanja.

dio. Noi insegnanti nei prossimi 
anni dovremo studiare delle mo­
dalità più pratiche e più efficaci 
sul piano didattico per proporre 
delle musiche agli allievi. Ci pro­
poniamo di farlo il prossimo set­
tembre già dalle prime riunioni, 
programmando i concerti stessi 
nella maniera più razionale sotto 
ogni aspetto. In questo modo po­
tremo "pretendere" ancora più dai 
genitori la presenza dei loro figli 
ai concerti.

La qualità dei concerti è stata 
davvero interessante. Molto spes­
so in certi concerti si bada unica­
mente al virtuosismo; il virtuosi­
smo per il virtuosismo lascia il 
tempo che trova. In questi concer­
ti si avvertiva invece il bisogno di 
comunicare, di trasmettere l’amo­
re verso un'arte così suggestiva 
come quella della Musica. Ed è, 
penso, proprio questo lo scopo 
principale di questi concerti.

Un grazie, anche a nome degli 
allievi presenti, a tutti i concerti­
sti, anche se è triste pensare che 
in una società che vorrebbe collo­
carsi fra le più progredite nel 
mondo gli artisti sono costretti a 
lavorare gratis; il grazie è una ri- 
conoscenza, non una ricompensa 
che dovrebbe essere dovuta a chi 
lavora. Nino Specogna

Una bella festa in programma 
domenica prossima a Canebola 
dove verrà inaugurata la chiesetta 
di S. Antonio.

Costruita sul passo omonimo, 
all'incrocio delle strade che porta­
no a Subit, Masarolis e Robedišče, 
sopra il paese di Canebola, la 
chiesetta ha subito con il terremo­
to del 1976 parecchi danni. Grazie 
alla Pro loco di Canebola, che co- 
m'è noto è stata costituita alcuni 
mesi fa, è stata ora restaurata, e 
ciò con il lavoro volontario dei 
soci e con le offerte di coloro che 
non potevano rendersi utili con il 
lavoro manuale.

Tutta la comunità è natural­
mente attaccata alla chiesetta di

S. Antonio che rappresenta un 
momento im portante della sua 
storia. Allo stesso tempo però è 
anche un monumento nazionale: 
sulla parete esterna è posta una 
lapide in ricordo della guerra del 
1915-18, ed in particolare di un 
fante, rimasto ignoto, resistette 
per 36 ore ad impedire l’avanzata 
del nemico, permettendo così la 
ritirata.

La comunità di Canebola si tro­
verà dunque nella chiesa di S. An­
tonio domenica 16 giungo dove ci 
sarà la messa alle ore 10.30. Segui­
rà un rinfresco. Tutta la popola­
zione è invitata a partecipare.

Ado Cont

Stavka na GM
P r o fe so r j i in  u r a d n ik i  

G lasbene m atice so od 6. do
10. junija stavkali. Za tak 
sklep so se od ločili na sindi­
kalni skupščini konec maja, 
ker niso dobili izplačanih  
plač za april in maj. Zagro­
zili so tudi, da bodo bojkoti­
rali julijske izpite in da ne 
bodo sodelovali na zaključ­
nih koncertih.

Za prem ostitev  hude fi­
nančne krize, ki pesti to po­
membno slovensko kulturno 
u sta n o v o  sta  p o seg la  pri 
predsedniku deželne vlade 
Biasuttiju slovenska deželna

svetovalca Bojan Brezigar in 
M iloš Budin. Oba sta se sk li­
cala na zakon za obmejno 
sodelovanje in na njegov 14. 
člen, ki določa kot je znano 
finančne prispevke za manj­
šinske kulturne inštitucije. 
Do sprejetja potrebnega de­
želnega zakona, naj Dežela s 
p oseb n im i sk lep i zajam či 
delovanje te ustanove, sta 
predlagala svetovalca.

Iz solidarnosti so stavkali 
tudi profesorji iz Špetra. Ob­
stoja nevarnost, da odpade- 
joi bodisi zaključni koncert 
kot izpiti.

I QUATTRO CONCERTI DIDATTICI DELLA GLASBENA ŠOLA DI S. PIETRO

Se c’é bisogno della musica...

Basta con le false accuse alla Resistenza!
Lo storico onesto trova nel passato gli inganni di chi ha agito e agisce in contrasto con la morale civile

Che la Repubblica italiana sia 
figlia della Resistenza è ricono­
sciuto da tutti, ripetuto e ribadito 
migliaia di volte dai partiti che si 
riconoscono nella Costituzione re­
pubb licana e dagli au torevoli 
esponenti degli stessi partiti: DC, 
PSI, PCI, PLI, PRI.

Oggi anche altri partiti, sorti 
dopo la guerra di Liberazione na­
zionale si riconoscono nella nostra 
Costituzione repubblicana, nata 
dalla Resistenza. Sono anticostitu­
zionali solo i neofascisti e quei 
pochi monarchici che per nostal­
gia, per titoli nobiliari o per inte­
ressi latifondiari sognano ancora 
il ritorno della nefasta monarchia 
dei Savoia. I partiti costituzionali 
sopracitati, con il Partito d’Azione, 
formavano il CLN - Comitato di 
Liberazione Nazionale.

Del Partito d'Azione faceva par­
te anche uno dei più rappresenta­
tivi uomini della Resistenza italia­
na, Ferruccio Parri, primo presi­
dente del governo democratico 
dopo la Liberazione. Del partito 
Giustizia e Libertà erano fondato­
ri Carlo e Nello Rosselli, combat­
tenti in Spagna contro il fascismo, 
assassinati in Francia a Bagnales 
de l’Orne il 9 giugno 1937 dagli

sgherri di Benito Mussolini, Duce 
del fascismo. Nerone, l’imperatore 
di Roma, il tiranno, obbrobrioso 
persecutore dei cristiani, divente­
rebbe pallido davanti ai crimini 
commessi dal Duce e dal suo fa­
scismo contro i cristiani, contro 
l’umanità intera.

Lungo sarebbe il cammino da 
percorrere per scoprire tutte le 
vittime del fascismo. Lungo que­
sta strada, il ricercatore trovereb­
be i resti degli uomini di grande 
valore culturale e scientifico, ma 
anche milioni di operai e umili 
contadini che volevano soltanto 
lavorare e coltivare la terra in li­
bertà.

L’uomo, il ricercatore giusto e 
onesto, lo storico che sa giusta­
mente analizzare i fatti, troverà 
lungo questo cammino anche gli 
alpini morti sui monti e nelle 
steppe della Russa, nella Grecia, 
in Jugoslavia, in Albania, in Fran­
cia o in Africa. Troverà tutti i sol­
dati italiani, senza menzionare i 
loro berretti, caduti su tutti i fron­
ti di guerra, provocati dal fasci­
smo. Troverà l’olocausto degli 
ebrei. Troverà oltre sei milioni di 
Ebrei, sterminati nei campi nazisti

soltanto perchè appartenevano ad 
una razza umana che non era 
quella di Hitler e Mussolini.

Lo storico giusto e onesto trove­
rà sulla strada del martirio i morti 
di Marzabotto, le fosse Ardeatine. 
Ma, per non andare troppo lonta­
no: perché la "Voce del Friuli 
orientale" non ci parla mai delle 
Fosse del Natisone, per le quali 
esiste una docum entazione del 
prof. Giuseppe Jacolutti di (divi­
dale, secondo la quale furono fuci­
lati, in diverse occasioni, centina­
ia di patrioti di diverse nazionali­
tà? Perchè il giornale non parla 
degli otto partigiani fucilati nel 
campo sportivo di Cividale, oggi 
denominato "Campo dei martiri 
della libertà ”? Perchè quel fogliet­
to della "O” e della Gladio non ci 
parla della strage di Torlano, 
dove furono massacrati dai nazifa­
scisti quaranta persone, uomini, 
donne e bambini. Perchè i lor si­
gnori non vengono mai alla cele­
brazione, alla Santa Messa per i 
partigiani osovani, bruciati vivi in 
un fienile a Valle di Faedis? Per­
chè non vengono a' Salandri (Ma­
lina), in quel di Attimis, dove sono 
caduti civili e veri osovani? Forse 
non partecipano alle cerimonie

dei caduti proprio perchè i caduti 
erano veri osovani! Quante misti­
ficazioni, inganni in questa nostra 
repubblica, nata dalla Resistenza... 
E pensare che giovani ragazzi, 
Osovani o Garibaldini, combatte­
vano e morivano per la libertà e 
per una vita migliore. Questa non 
è retorica! Il foglio dei tricoloristi, 
della "O”, della Gladio, non scrive 
mai dell'eroica lotta del popolo 
friulano contro il nazifascismo. 
Ma è naturale, comprensibile. Se 
lo scrivesse, darebbe con la zappa 
sui propri piedi!

Ma voi della "O ", del tricolore, 
della Gladio, uomini di depistaggi 
(e pestaggi), perchè non vi ricor­
date della grande e gloriosa batta­
glia, condotta e combattuta assie­
me dalla divisione Osoppo-Gari- 
baldi, accanto alle formazioni dei 
partigiani sloveni per la difesa 
della libera zona del Friuli orien­
tale? Perchè non parlate dell’eroi­
co sacrificio delle popolazioni di 
Faedis, Attimis e Nimis, paesi 
bruciati con le loro chiese dai na­
zifascisti? Queste popolazioni da­
vano da mangiare ai partigiani. E’ 
per questo che li avete puniti, voi, 
uomini del vecchio e nuovo squa­

drismo. Ed è per questo che non 
volete parlare di queste cose. 
Come non volete parlare dell'in­
cendio di Prapotnizza, nel comune 
di Drenchia. State zitti per gli in­
cendi di Costa e Mezzana, nel co­
mune di S. Pietro al Natisone. 
Non dite niente dei bombarda- 
menti di Loch di Pulfero, di quel­
lo di Stregna, sotto il quale è mor­
to il parroco locale.

Subit, paese di montagna nel 
comune di Attimis, fu distrutto 
due volte. Là vi furono massacrati 
tanti civili innocenti.

Non voglio essere cattivo, ma 
voi, dei nostri monumenti (e sono 
tanti) sui quali sono incisi i nomi 
dei caduti per la nostra e la vostra 
libertà, conoscete l’ubicazione? Io 
direi di si. Dal Carso triestino, a t­
traverso Gorizia, fino alle nostre 
Valli, voi conoscete i nostri monu­
menti, sui quali sono incisi i nomi 
dei giovani caduti per la libertà. 
L'abbiamo capito attraverso i vo­
stri particolari segni, che vanno 
ogni oltre pudore e disgusto, in 
contrasto con la morale civile ed 
il pacifico rapporto umano. La sto­
ria vi ha già condannati.

Predan Izidor - Dorič
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V NEDELJO  JE BILO V TIPANI 20. JUBILEJNO SREČANJE PL A N IN C EV  IZ SLOVENIJE, KOROŠKE IN N A ŠE DEŽELE

Lepo uspel planinski praznik
s prve strani

Ob njem pa so v Tipano prišli 
predstavniki več kot 30 planin­
skih društev, sam  predsedn ik  
Planinske zveze Slovenije An­
drej Brvar ter zastopnik sloven­
skega p lan inskega d ruštva iz 
Švice.

Prireditev v Tipani se je za­
vlekla do prvih večernih urah. V 
tem  času so dom ači prireditelji, 
člani športnega združenja, po­
skrbeli za vse in prav njim  gre 
največja zasluga, da je 20. p la­
ninski praznik uspel in potrdil 
pom em bnost takih srečanj, kjer 
meja in različnost jezikov nista 
v nobeno oviro.

To je bilo tudi m nenje tipan- 
skega župana Arm anda Noacca, 
ki je podčrtal željo terske obči­
ne, da bi se kulturno in vses­
plošno obogatila in dobila svoje 
pravo mesto na tem  obm ejnem  
območju.

Tolm inski župan Viktor Klanj- 
ščej je Noaccove misli še pod­
krepil in ugotovil, da že več let

obstaja med Tolminom in b e­
neškim i občinam i tesno in m oti­
virano sodelovanje. Bruno M iot­
ti, predsednik Gorske skupnosti 
za Terske doline, pa je izrekel 
pohvalo predvsem  prirediteljem  
ter podčrta l pom ebnost tak ih  
srečanj, ki so izraz prijateljstva 
in bratstva.

Eden od glavnih pobudnikov 
n ed e ljsk e g a  p razn ik a  S andro  
Pascolo pa je v svojem nagovoru 
ugotovil, da predstavlja to sreča­
nje velik praznik za celotno ti- 
pansko skupnost. Ob tem  je pri­
sotne predstavnike oblasti za­
prosil za pomoč, da bi na Breš­
kem  Ja lo v c u  lah k o  z g ra d ili  
manjšo kočo, ki bi lahko postala 
zbirališče planincev z obeh stra­
ni meje.

Domači prireditelji so poseb­
no pohvalo dobili s strani pred­
sednika Planisnke zveze Slove­
nije Andreja Brvarja, ki je p ri­
ložnost srečanja izkoristil za iz­
ročitev  priznanj vsem  zam ej­
skim planinskim  društvom.

Benečija je v nedeljo drugič 
gostila  p lan insko  srečanje, je 
ugotovil predsednik videm skega 
PO SKGZ Viljem Černo. Prvič 
so ga pripravili takoj po potresu 
v Bardu. Že takrat pa je ta praz­
nik izpričal vsebine, ki so še da­
nes aktualne in resnično prispe­
vajo k prijateljstvu in spoštova­
nju m ed narodi. Znak m iru in 
prijateljstva: tako je nedeljsko 
praznovanje ocenil repub lišk i 
poslanec in podžupan Občine 
Idrija Tomaž Pavšič, ki se je v 
im enu slovenskega parlam enta 
zahvalil ljudem iz T ipane za od­
lično izpeljan program.

Po pozdravih številnih zastop­
nikov planinskih društev sta na 
prizorišču srečanja zavladali ve­
selje in sproščenost, ki sta traja­
la do večernih ur, ko so p lanin­
ci, obogateni z novimi prijatelj­
stvi, zapustili Tipano, gostoljub­
no občino sredi Terskih dolin.

Rudi Pavšič

Sopra e a fianco alcuni m om enti dei ventesim o incontro tra g ii am ici della  m ontaqna svo ltosi a 
Taipana dom enica scorsa

Mlada brìeza bo 
Hetos v Dragi

v bližini
Otroc, al želta preživiet štier- 

najst dni "par mieru", brez de 
bota muorli bugat mamo an tata 
(ben, vas bojo drugi kom andie- 
ral!), štiernajst dni za spoznat 
nove kraje, judi, se navast nove 
reči an tudi za se odpočit? Če je 
takuo, vpisajta se na M lado bri- 
ezo, ki lietos se začne v nediejo
28. luja an puode napri do sa- 
bote 10. vošta.

Tele zadnje lieta M lada brieza 
je bla v gorah, v Reziji an v Ka­
nalski dolini, lietos pa se varne 
ne pru na muorje, pa zlo blizu 
njega: akam pam ent, baza bo v 
Dragi - S. Elia, v občini Dolina, 
blizu lepe doline Glinščice. Tle 
od tuod pa bota vsak dan hodil 
gledat druge zanim ive prestore 
at blizu, pru takuo na muorje.

Sevieda, bota hodil okuole, pa 
bota tudi risal, piel, se učil slovi- 
enščino, pisal za giornalin, se ig­
ral an še druge reči, ki pridejo 
vam al pa tistim, ki vas bojo 
"varval" v pamet.

Za se vpisat an vse druge in ­
formacije se m uorta obarnit v 
Špietar, na študijski center Ne- 
diža (tel. 727152).

Pohitita, zak je še malo pre- 
storu!

Simpathos incontra la Val Resia
L escursione ecobotanica agli stavoli Ruschis nell'ambito dei corsi regionali di omeopatia
Nell'ambito dei corsi regionali 

di omeopatia e bioterapie per me­
dici, farmacisti e veterinari, orga­
nizzati dalla Società Italiana Me­
dici Pathos, si è svolta la prima 
escursione ecobotanica, per oltre 
una trentina di partecipanti, in 
Val Resia, in un itinerario natura­
listico entusiasmante lungo il vec­
chio sentiero che collega S. Gior­
gio di Resia agli stavoli Ruschis.

Sotto la guida puntuale e meti­
colosa del Prof. Renzo Ferluga, 
botanico e fine conoscitore di flo­
ristica, che nella scuola cura so­
prattutto gli aspetti etnoiatrici le­
gati alle piante medicinali, i futuri 
esperti di medicina integrata han­
no potuto apprezzare numerose 
erbe officinali nel loro ambiente e 
nel loro habitat e comprendere il 
significato ecologico di molte es­
senze arboree come il frassino, il 
pino nero od il faggio e le loro 
rispettive associazioni, in una con­
tinua relazione non casuale con 
suoli e terreni diversi, con versan­
ti più o meno esposti all’influenza 
climatica; particolarmente ricca di 
notizie naturalistiche è stata la re­
lazione introduttiva del Prof. Fer­
luga, tenuta all'aperto in uno sce­
nario da favola, avendo di fronte i 
Musi, ancora ben innevati, ed alla 
sinistra il Canin con le sue Babe. 
Relazione che ha toccato, infine,

m

La m eridiana sul muro di un vecchio edificio

anche alcuni aspetti storici ed an­
tropologici propri della Val Resia.

La sosta agli stavoli Ruschis è 
stata successivam ente uno dei 
momenti più belli e più intensi di 
tutta l'escursione, con alcune note 
di riflessione: alcuni stavoli, fortu­
natamente tornati ad essere dei 
cantieri, la stessa piccola cappella 
dedicata a S. Antonio, rimessa a 
nuovo, fanno pensare che qualche 
resiano voglia ripercorrere alme­
no in certi periodi dell'anno le 
strade ed i sentieri degli antichi 
alpe9!ji e, perchè no?, passare 
qualche giornata ancora lassù in 
una pace ed in una solitudine 
quasi eterne. Dove, però, lo si in­
tuisce guardandosi attorno, gli avi 
avevano fatto sforzi e sacrifici 
enormi per sopravviere (mulattie­
re curate e ricavate con pazienza 
ed amore, persino una meridiana 
sul muro di una casa per segnare 
il tempo)!

Un ambiente naturalistico (ed 
etnico) che si è salvato da tutta 
una serie di aggressioni e di pres­
sioni, ma che deve per forza esse­
re ulteriorm ente salvaguardato, 
protetto e sorretto: in questo sen­
so, non è detto che una possibile 
valorizzazione naturalistica 'doc" 
non dia anche qualche buon frut­
to economico...

Franco Fornasaro
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LA RELAZIONE DEL SINDACO DICODROIPO PIERINO D O NADA AL CONVEGNO ORGANIZZATO DALLA SKGZ-UCES A S. PIETRO AL NATISONE

Valorizziamo i gioielli di famiglia
Riforma 

in tono minore
L'avvicinarsi della  scadenza 

prevista dalla Legge n. 142/90 per 
l’approvazione degli Statuti dei 
comuni e delle province d'Italia, 
ha intensificato il dibattito sui 
contenuti che aH’interno di questi 
strumenti, inediti per l’autonomia 
locale, possono essere assunti a 
difesa delle lingue e culture meno 
diffuse e per la salvaguardia del­
l’identità storica e culturale delle 
singole comunità.

Forse le potenzialità offerte dal­
la Legge di riforma delle Autono­
mie potranno non trovare adegua­
to sviluppo, vuoi per una sorta di 
assuefazione degli amministratori 
locali alla prassi consolidata da 
oltre 80 anni di vigenza del prece­
dente sistema normativo (occorre 
risalire infatti al Regolamento del 
1911 per ritrovare le basi della 
legge comunale e provinciale del 
1934), sia per una sorta di rasse­
gnata sfiducia nel potere di cam­
biamento che riforme non sempre 
adeguate alle esigenze dei cittadi­
ni hanno introdotto in questo Pae­
se.

Si pensi per tutte alla riforma 
sanitaria e si avrà lampante il ter­
mometro di gradimento del citta­
dino medio di fronte al fervore ri­
formista dei nostri parlamentari.

Le due Italie
Ciò che è mancato al sistema 

politico italiano in particolare in 
questi ultimi anni, è stata la vo­
lontà di affidare ad una seria spe­
rimentazione il compito di dise­
gnare il volto di un’Italia moderna 
nella pubblica amministrazione in 
parallelo a quanto, per iniziativa 
del sistema produttivo, avveniva 
nei settori privati dell'economia 
concorrendo a configurare in tal 
modo due Italie, l una tra le prime 
cinque potenze industriali del 
mondo, l’altra con un sistema di 
apparati pubblici e amministrativi 
a livelli da terzo mondo.

La Legge 142/90 poteva conte­
nere queste potenzialità che si 
ispiravano, almeno nella volontà 
di alcuni tra i proponenti di uno 
dei disegni di legge che hanno 
formato l’ossatura dell'attuale te­
sto, ad una forte capacità dell'En­
te Locale di essere veram ente 
protagonista della propria storia e 
del ruolo che allo stesso la Comu­
nità locale voleva assegnato attra­
verso una pluralità di modelli e di 
opzioni perseguibili in un quadro 
molto vasto di perimetrazione del­
le funzioni dell’Ente Locale.

Cosi non è stato e la Legge 
142/90 può dirsi tutt'al più un 
onesto tentativo di dare un ammo­
dernamento funzionale a quanto 
di fatto già si veniva configurando 
nella prassi amministrativa. Ciò 
non genera un impulso reale alla

Pierino Donada, sindaco dem ocristiano di Co- 
droipo e presiden te  dell'associazione che riuni­
sce i comuni d'Europa, è s ta to  alcuni giorni fa 
osp ite  di S. Pietro al Natisone. Su invito  del co­
m ita to  provinciale della  SKGZ - Unione culturale 
econom ica slovena ha partecipato  in veste  di re­
la tore al convegno, organizzato  da quest'orga­
n izzazion e su lla  leg g e  142 ed  in particolare su­
gli s ta tu ti d i cui i comuni si devono dotare e che 
sono generalm ente ritenuti un'occasione irripe­
tib ile  per va lorizzare le  rea ltà  locali, in primo  
luogo le  caratteristiche etnico-linguistiche. Gli 
altri rela tori erano il v icepresiden te  della  com­
m issione regionale per lo sta tu to  Enrico Bullone 
ed il sindaco di Sgonico Miloš Budin.

E' s ta to  un incontro, uno scam bio di id ee  m ol­
to in teressante, segu ito  purtroppo da un numero 
lim ita to  di persone. Pochi anche gli am m inistra­
tori a cui il convegno era principalm ente rivolto. 
Riteniam o quindi utile, anche al fine di arricchi­
re il d ib a ttito  su questo tema, pubblicare l'am ­
pio  ed  articolato  in terven to  del sindaco Donada, 
che m olto gen tilm en te lo ha riscritto  per il no­
stro settim anale.

ricerca di tutte le risorse innovati­
ve che la stessa legge 142 offre in 
termini di valorizzazione del ruo­
lo delle autonomie locali e può 
determinare negli eletti una sorta 
di acquiescente appiattimento su 
modelli nuovamente standardizza­
ti ed omologati.

La riforma senza gli strumenti 
reali di gestione della stessa e 
cioè quelli del controllo delle ri­
sorse finanziarie da parte dei Co­
muni, i quali non dispongono an­
cora di una reale autonomia am­
ministrativa, è d’altra parte una 
scatola senza contenuti o con con­
tenuti fortemente depotenziati in 
termini di efficacia nella capacità 
di programmazione, gestione e 
verifica dei progetti da parte del­
l’Ente Locale.

U a jcuau uuuvu
all'autonomia

locale
Una delle opportunità che però, 

comunque si mettano le cose, non 
va lasciata sfuggire è quella del 
riconoscim ento che, a ll'in terno  
degli Statuti, devono avere le 
componenti culturali salienti della 
comunità locale e tra queste in 
particolare il ruolo che la lingua e 
le tradizioni possiedono sia come 
portato storico di un modo di 
comporsi della comunità stessa, 
sia come solenne riaffermazione 
di valori che sono alla base dell i- 
dentificazione di ogni comunità e 
quindi costituenti un diritto, come 
il nome è un diritto per la persona 
fisica, sia come accentuazione del­
l'autonomia che per questi valori 
e in difesa di questi valori si è 
costituita e si presta ad operare.

Di pari passo occorre dare un 
senso nuovo all'autonomia locale 
che non vuol dire chiusura nel 
ghetto di una visione localistica 
dei problemi e incapacità o addi­

rittura rifiuto di collaborazioqe e 
di mediazione con le realtà con­
termini, ma nello spirito di una 
reale apertura oltre gli stessi con­
fini nazionali deve saper interpre­
tare un ruolo di dimensione euro­
pea.

La dimensione 
europea

In questa prospettiva soltanto 
troveranno sedimentazione i tur­
bini dei nuovi nazionalismi e del­
le conflittualità inter-etniche che 
non aiutano certo a superare le 
antiche diffidenze degli Stati na­
zionali verso le minoranze.

Soltanto la dimensione europea 
potrà garantire una uguale possi­
bilità di rivalutazione delle diffe­
renze etniche, culturali, religiose, 
linguistiche che in un piano più
'»acfr» Hi r iro n r tc r im n » ’*~ J  l * ’
lismo in termini continentali sa­
ranno identificate come valori e 
non come ostacoli, come peculia­
rità storiche ma non aventi più 
valenza politica contrappositiva 
ad un sistema che dal punto di 
vista economico e sociale tenderà 
inevitabilmente alla omologazio­
ne.

Cosa significa
Comunità locale

Cosa vuol dire Comunità loca­
le? Vuol dire un insieme di perso­
ne innanzitutto, di famiglie, di tra­
dizioni, di storia e di ambiente, di 
lingua e cultura, di vincoli giuri­
dici che si sono intessuti nel tem­
po attorno ad interessi comuni. 
Disconoscere questa che è la base 
di ogni convivenza democratica, 
significa disconoscere le stesse 
fondamenta della democrazia. In­
fatti, laddove per troppo tempo è 
mancata la capacità di gestione 
autonoma delle comunità locali si 
è spenta anche la capacità di au­
togoverno e si sono giustificate

A LCUNI ASPETTI RIPRESI DALLA BOZZA DI STATUTO DEL COMUNE DI UDINE

Lingua e cultura in primo piano
Nel momento in cui scriviamo 

si stanno dibattendo, all'interno 
del consiglio comunale di Udi­
ne, gli articoli che compongono 
lo statuto redatto in ottempe­
ranza alla legge 142. Di seguito 
pubblichiamo alcuni punti di 
particolare interesse della boz­
za di statuto proposta, facenti 
parte delle disposizioni genera­
li.

Art. 1 
Ordinamento

1 - 1 1  Comune di Udine, nel 
tempo Udene, Utinum e il lin­
gua friulana Udin, capitale del 
Friuli storico, Medaglia d’oro al 
Valor militare per il Friuli, Città 
d’Europa, é ente autonomo di 
governo locale.

2 - Il Comune di Udine rap­
presenta la propria comunità, ne 
cura gli interessi e ne promuove

lo sviluppo ispirandosi al princi­
pio di autonomia ed agli ideali 
di democrazia, solidarietà e civi­
le convivenza ed informa la pro­
pria azione a criteri di imparzia­
lità, trasparenza, efficenza e 
pubblicità.

Art. 5
Promozione e sviluppo

1 - La cura degli interessi e la 
promozione dello sviluppo della 
comunità sono perseguiti salva­
guardando e valorizzando il pa­
trimonio storico, culturale, lin­
guistico ed ambientale locale.

Art. 6
2 - Il Comune di Udine parte­

cipa alla formazione di una cul­
tura europeista che contribuisca, 
anche attraverso la collaborazio­
ne tra comunità locali, a realiz­
zare l'Europa dei popoli.

Art. 17 
Tutela e valorizzazione 

della lingua e della cultura 
friulana

1 - Il Comune assume la tutela 
e la valorizzazione della lingua 
e della cultura friulana quale 
principio fondamentale di spe­
cialità e ne promuove lo studio, 
l’uso e la diffusione, secondo le 
modalità fissate.

Art. 25 
Funzionamento 

del Consiglio comunale
6 - 1 1  consigliere comunale, 

nel corso dell'attività delle Con­
siglio e delle Commissioni può 
esprimersi in lingua friulana. Le 
modalità per esercitare tale op­
portunità sono stabilite con Re­
golamento.

tutte le forme più o meno spinte 
di dittatura e di totalitarismo.

Nella nostra realtà il Comune, 
come vuole la Costituzione e la 
Legge 142 lo riafferma, è effettiva­
mente il rappresentante della Co­
munità locale che ne cura gli in­
teressi e ne promuove lo sviluppo.

Pur con i limiti denunciati pri­
ma, il Comune rappresenta quindi 
questi interessi di difesa non solo 
economica ma soprattutto cultura­
le e politica dei propri cittadini e 
concorre in modo determinante 
alla formazione della "coscienza 
collettiva" di appartenenza di un 
popolo ad una determinata storia 
legata ad un ben determinato am­
biente. Nella prospettiva di valo­
rizzazione europea delle autono­
mie questa coscienza deve trovare 
il coraggio di esprimersi in modo
munali e provinciali, ispirandosi 
alla Carta delle Autonomie locali 
approvata a Versailles dal Consi­
glio dei Comuni d’Europa ed al 
progetto per una Carta dei diritti 
delle Minoranze linguistiche che 
il Consiglio d’Europa ha sottopo­
sto ai Paesi membri per una solle­
cita ratifica.

Affermare 
la dignità 

di un popolo
Questa posizione tiene conto 

della necessità di tutelare il pro­
prio contesto attraverso l’afferma­
zione orgogliosa della propria 
identità che non significa contrap­
posizione ad altri, ma sicurezza e 
consapevolezza delle proprie radi­
ci e obbligo morale e di giustizia, 
oltre che di dignità di un popolo, 
di dare risposta ad esigenze pre­
senti nel tessuto sociale.

Gli statuti potranno contenere 
quindi o una riaffermazione in 
modo ampio e generale di questa

identità con ciò che ne consegue 
in termine di comportamenti e di 
diritti del cittadino (uso della lin­
gua locale nelle cerimonie ed atti 
ufficiali, nella toponomastica, nel­
la pubblica amministrazione, nor- 
mata attraverso appositi regola­
menti da approvarsi contestual­
mente o successivamente allo Sta­
tuto) o una puntuale descrizione 
delle circostanze e delle modalità 
con cui l’esercizio di questo dirit­
to viene tutelato.

Propenderei per la prima solu­
zione in quanto meno vincolistica 
e meno suscettibile di possibili ri­
fiuti alla registrazione da parte 
dei Comitati di Controllo che do­
vranno valutare la legittimità de­
gli Statuti prima della loro pub­
blicazione sul Bollettino Ufficiale 
della Regione.

La contestuale pubblicazione 
dei regolamenti per l’esercizio del 
diritto di accesso dei cittadini alla 
documentazione ed agli atti della 
Pubblica Am m inistrazione do­
vrebbe favorire questa posizione 
anche per garantire, nello spirito 
della Legge 241, successiva di 
poco alla Legge di riforma delle 
Autonomie locali, il godimento di 
un diritto che, se si ferma alla 
pura enunciazione di principio 
(diritto di visionare gli atti con 
valenza pubblica o riguardanti la 
posizione del singolo cittadino) ri­
schia di precludere di fatto a 
quello stesso cittadino questo di­
ritto, se non viene rimosso l’osta­
colo alla comprensione di quegli 
atti o documenti che lo riguarda­
no.

Lingua 
e cultura 

locale
Yprrfìl l a r d a r e  jn fine  che nel- 

più ampia partecipazione dei cit­
tadini alla gestione della cosa 
pubblica sta anche la valorizzazio- 
ine oltre che l’adeguato sostegno 
di quelle Associazioni, Enti, Co­
mitati, Organizzazioni che opera­
no, nel rispetto della legge e delle 
regole democratiche, per la pro­
mozione, la salvaguardia e lo stu­
dio delle lingue e culture locali.

In un’Europa che tende sempre 
più a far cadere ogni tipo di bar­
riera economica e politica, ricono­
scere la propria identità non vuol 
14e4tornare per glgicamente in­
dietro o rifugiarsi in una sorta di 
mitica età dell’oro mai esistita, ma 
guardare al futuro con la consape­
volezza che lingue e culture sono, 
per questo Continente, una risorsa 
da rispettare e valorizzare come 
monumenti perennemente viventi 
della nostra storia, come gioielli 
di famiglia della grande famiglia 
europea che va, non dimentichia­
molo, dall’Atlantico agli Urali.

Pierino Donada

Lo statuto 
in fase di ela

»

II m unicipio di C ividale

Anche a Cividale la Commis­
sione preposta all’elaborazione 
dello statuto comunale é al lavoro. 
Intendiamo arrivare quanto pri­

ma alla conclusione della stesura" 
afferma il sindaco Pascolini, se­
condo cui lo statuto cividalese 
non conterrà molti punti partico­
lari, e questi ultimi saranno il 
marchio che differenzierà la città 
dalle altre. Il ruolo del comune, il 
suo espletamento, la gestione dei 
servizi saranno alcuni punti fon­
damentali, senza dimenticare "i 
concetti di libertà, di democrazia 
ed autonomia" tanto cari a Pasco­
lini, e che non vanno certo lasciati 
da parte. Secondo il sindaco 1 in­
telligenza politica sta proprio nel 
saper distinguere le cose che van­
no cambiate da quelle da conser­
vare, facendo in modo che questa 
tendenza venga confortata dal 
contributo di tutte le forze politi­
che.
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POSVET S PREDSEDNIKOM DEŽELNEGA ODBORA BIASUTT1JEM V ČEDADU

Naša dežela sredi Evrope
Na srečanju je s svojim referatom sodeloval tudi predsednik SKGZ Palčič

Z  učenci v Čedadu 
bilo je kaj

»Po padcu ideoloških pregrad 
morajo narodi Srednje Evrope 
znova začeti prekinjen dialog: 
kako?« To je  vprašanje, ki so si 
ga zastavili v Č edadu kulturniki 
iz naše dežele na srečanju, ki ga 
je v sodelovanju denarnega za­
voda Banca del Friuli pripravila 
Dežela Furlanija-Julijska kraji­
na.

Padec realsocialističnega sis­
tem a na Vzhodu te r težnja po 
združeni Evropi pom enita  za 
našo deželo velik izziv tudi s 
kulturnega vidika. Kolikšna pa 
je pripravljenost naših političnih 
in  k u ltu rn ih  sred in  na novo 
stvarnost in kakšne perspektive 
se odpirajo naši deželi, ki je za- 
dobila posebno vlogo v osrčju 
Evrope. To so bile teme, ki so 
jih skušali razčleniti na srečanju, 
ki je obenem  pom enil uvod v 
osrednjo čedajsko kulturno p ri­
reditev  M ittelfest, ki bo v tem 
kraju stekel v drugi polovici ju ­
lija.

Samo srečanje je  svoj cilj do­
seglo le delom a, predvsem  v 
ugotovitvi, da se je začelo tudi 
na istitucionalni ravni razprav­
ljati in načrtovati kulturno poli­
tiko naše dežele v novi srednje­
evropski stvarnosti. Iz posegov 
p o v ab ljen ih  k u ltu rn ik o v , ko t 
tudi razpravljalcev pa je prišla 
do izraza različnost pogledov in

Kongresni center sv. Frančiška

težavnost njihovega usklajeva­
nja.

Po uvodnih besedah zastopni­
ka Bance del Friuli je prispevek 
k tem atskem u srečanju najprej 
ponudil G iorgio Pressburger, p i­
satelj in režiser sicer um etniški 
vodja čed ajsk eg a  M itte lfesta . 
Ob njem so spregovorili še teo­
log in novinar Luciano Padove- 
se, založnik Pierpaolo Benedet­
to, arh itek t Gino Valle, založnik 
in predstavnik Italije v kulturni 
komisiji Pentagonale Cesare To- 
m asetig ter slikar in predsednik 
SKGZ Klavdij Palčič.

V svojem izvajanju se je Pal­
čič naslanjal na izkušnje sloven­
skega človeka, ki živi v Italiji in 
s tega zornega kota ocenil mož­
nosti in perspek tive  za novo 
kulturno stvarnost v novi Evro­
pi. Srečanje v Č edadu je Palčiču 
nudilo priložnost, da se je zaus­
tavil tudi ob vprašanju naše na­
rodnostne skupnosti in ob odno­
su, ki ga do nje ima Italija. Ugo­
tovil je,, da na podlagi nepošte­
nega uveljavljanja »večje« kul­
tu r e  d o  » m a n jše «  in  ob  
pom anjkanju strpnosti na večje­
zičnem ozemlju bo izhodišče za 
načrtovanje nove Evrope dokaj 
težavno in brez prave osnove.

Ob oceni zdajšnjega položaja 
naše narodnostne skupnosti pa 
je dodal, da ne obstaja ena sama 
evropska kultura. G re nam reč za 
izraz različnih državnih in de­
želnih stvarnosti, ki prav zaradi 
te svoje različnosti predstavljajo 
pravo bogastvo.

Po razpravi je predsednik de­
želnega odbora Adriano Biasutti 
razčlenil ku lturno stvarnost v 
naši deželi in ugotovil, da vloga, 
ki je bila dodeljena Furlaniji-Ju- 
lijski krajini predvsem  v eko­
nomskem smislu mora postati 
odločilna tud i za kulturno  in 
družbeno stvarnost. To, je dodal 
Biasutti, naj bi obenem  postal 
»evropski izziv« naše dežele ob 
prehodu iz drugega v tretje  ti­
sočletje.

Skupina učencev iz osnovne 
šole iz Kobarida je  v sredo 5. ju ­
nija obiskala CFP - Centro for­
mazione professionale - C enter 
za poklicno izobraževanje v Č e­
dadu.

Učence in spremstvo je  spre­
jel in pozdravil sam ravnatelj 
šole gospod Ceschia. Predstoj­
nik elektrooddelka gospod Poia­
na in vodja doma gospod Cud- 
rig pa sta nas vodila po vseh od­
delkih šole. Potek dela in učne 
d e lav n ice  so p red stav lja li in 
opisovali pa kar učenci sami.

Naši učenci so bili najbolj na­
vdušeni v oddelku tiskarstva in 
računalniško oprem ljene učilni­
ce. Spoznali smo potek dela in 
učenja teorije in prakse okoli 15

strok. Spoznali pa smo predvsem  
tudi red, delovno zavzetost in 
zares strokovno delo učiteljev 
m ed katerim i so tudi naši sosed­
nje iz Benečije.

Ob vsej prijaznosti, ki so nam 
jo izkazali, so nas postregli tudi 
z im enitno malico in kosilom.

Gospod ravnatelj Ceschia je v 
nagovoru poudaril, da naj bodo 
tudi taka srečanja v prid prija­
teljstvu med narodi in ki naj se 
potrdi tudi tako, da bi se tudi 
učenci iz Kobarida lahko vpiso­
vali in usposabljali na njihovi 
industrijsko obrtni šoli.

Za vse se na tem  m estu vod­
stvu šole CFP Cividale najprisr- 
čneje zahvaljujemo.

Ivan Rutar

Le maestre di Tolmino
C la  aioria di V id ck

Un'atmosfera davvero vivace al 
Centro scolastico bilingue di S. 
Pietro al Natisone dove le iniziati­
ve, in questi giorni, si susseguono 
a ritmo sostenuto.

Pochi giorni fa ci hanno pensato 
le maestre degli asili di Tolmino a 
fare un bella sorpresa ai bambini 
che frequentano l’asilo bilingue 
ed agli alunni più piccoli delle 
elementari. Davanti a questo pub­
blico attentissimo hanno presenta­
to la storia di Videk che era co­
stretto ad indossare sempre le ca­

rnicine lise dei fratelli e delle so­
relle maggiori fino a che non glie­
ne h an n o  fa tta  una nuova e 
bellisssima i suoi amici animali.

Dopo la rappresentazione c’è 
stata naturalmente per i bambini- 
la festa con canti, giochi e balli. 
L’incontro ha naturalmente offerto 
alle insegnanti anche l’opportuni­
tà di sedersi attorno ad un tavolo, 
di scambiarsi le esperienze e di 
incominciare ad impostare nuove 
forme di collaborazione per il 
prossimo anno scolastico.

Zakaj ne po slovensko?
V Vidmu sklenili tečaja slovenščine,
Pred dnevi sta se na tehnič­

nem zavodu Arturo M alignani 
v Vidmu slovesno zaključila 
osem m esečna tečaja sloven­
skega jezika in kulture ki sta 
ju že drugo leto zapored skup­
no organizirala om enjeni šol­
ski zavod in Zavod za sloven­
sko izobraževanje iz Špetra, 
m edtem  ko je na pobratenem  
zavodu TŠC (Tehnični šolski 
center) Nova Gorica v Novi 
Gorici istočasno potekal tečaj 
italijanskega jezika.

Zaključno slovesnost je  po­
tekala v veliki, slavnostni dvo­
rani na glavnem  sedežu Zavo­
da, ki s svojo šolsko populacijo 
predstavlja največjo višjo sred­
njo šolo v Vidmu. Prisotni so 
bli ravnatelj prof. Illusi, pod- 
ravnatelj prof. M alacrea, rav­
nateljica Zavoda za šolsko izo­
braževanje iz Špetra prof. Gru- 
den-Crisetig ter prof. Vertovec 
ki je  vodil tečaja in ki je  naj-

Marino Vertovec

boljšim tečajnikom  izročil d ip­
lome.

V priložnostnem, a ne ru tin ­
skem nagovoru je ravnatelj Il­
lusi podčrtal ne samo izredno 
pomembmo in važno sodelova­
nje med Zavodom M alignani

in pobratenim  TŠC iz Nove 
Gorice — pobratena sta že od 
60 let, ko je  bilo čezmejno so­
delovanje še tako vprašljivo, 
tem več nujnost sodelovanja na 
ce lo tn em  področju , k je r se 
ku lturi in jezika že stoletja 
p r e p le ta t a  in  m e d s e b o jn o  
oplajata. Toda sodelovanje je 
možno le če se ljudje tostran 
in onstranj m eje m ed seboj po­
znajo in to poznanje poglablja­
jo in širijo. V takem  ozračju za 
strah pred neznanim, ki rojeva 
predsodke in nezaupanje ni 
več prostora.

Govorila sta nato še Živa 
Gruden, ki je  v slovenščini 
spregovorila o smislu tečaja in 
M arino Vertovec ki je govoril 
o smislu poznavanja naše kul­
ture in jezika in o trenutnem  
stanju Slovenije in Jugoslavi­
je. M islim o, da je  um estno 
podčrtati da je  bilo kulturno 
povprečje tečajnikov na zelo 
visoki ravni.

Po pred sta v i o Vidku sm o z  vzgojlte llcam l iz  tolm inskih vrtcev  
za p lesa li in za p e li

Seveda smo se  tudi m ed sabo igra li In zabava li

Na poti dobrega prijateljstva
Koristna izmenjava med livško in sovodenjsko osnovno šolo

Kot smo na zadnji številki ob­
širno poročali je pred nekaj dne­
vi prišlo do srečanja med učen­
ci, učitelji in ravnatelji dveh so­
sednjih osnovnih šol, sovodenj- 
ske v Benečiji in livške na Tol­
m in sk em . U č en c i iz o b č in e  
Sovodnje so tako vrnili obisk vr­
stnikom  iz Livka, ki so se lani 
m udili na obisku v vasi ob vz­
nožju M atajurja. Bil je ta pome- 
ben korak na poti m edsebojnega 
poznavanja in zbliževanja, izme­
njave mnenj in informaciji, kar 
pom en i na p o ti p o g lab ljan ja  
m edsebojnega spoštovanja na 
katerem  gradim o mir in prija­
teljstvo. Na sliki: izmenjava da­
ril med italijanskim  in sloven­
skim ravnateljem.

h



C O N  LA M O T O N A V E  " D A L M A C IJA ’' IN T O R N O  ALLA  PEN ISO LA IT A L IA N A  G R A Z IE  A L L 'A G E N Z IA  A U R O R A  ED  A L NOVI M A T A JU R

Una veduta  dell'Isola di Corfù In P °sa Per 11 fotografo nella  città di Pompei

La rinascita di Resia

La nostra crociera primavera

Sem pre nell'isola greca a passegg io  tra le  s tre tte  v ie

morta, ma resa eterna dalla sua 
tragica vicenda che oggi è un fat­
to archeologico assolutam ente 
unico.

Altra attrazione il laboratorio 
della lavorazione dei coralli e dei 
cammei. Ed il cicerone spiega an­
che lui la filosofia e l'essenza cul­
turale di Napoli.

Annotazioni culturali anche per 
Corfù, dove nella lingua greca la 
storica presenza di Venezia ha in­
serito espressioni veneziane ed 
italiane. In Corsica la lingua corsa 
è stata a lungo repressa in favore 
del francese, che è considerata 
prima lingua nell'isola. Solo da 
qualche anno qualcosa è cambiato 
e si assiste ad una ripresa dell'uso 
pubblico della lingua viva.

A tempo pieno
Come si può vedere ogni mo­

mento della giornata si inserisce 
in un programma intenso. Si vor­
rebbe essere contemporaneamen­
te da più parti: escursioni organiz­
zate e libere, vita di bordo, con­
templazione del paesaggio e del 
mare, soste al bar, frequenti inter­
mezzi mondani, nuove conoscen­
ze. Soprattutto viene dedicato un 
posto d'onore al tempo dei pranzi, 
semplicemente sontuosi e serate 
nel salone delle feste con musi­
che, luci e balli. E poi, un bell'al­
bum di fotografie per ricordare e 
sognare la prossima crociera.

Paolo Petricig

dalla fotografia alle pubblicazioni, 
alla pittura, con una ventina di 
espositori.

Alla inaugurazione erano pre­
senti il Sindaco di Resia, Luigi Pa­
letti, che ha illustrato la realtà 
odierna riguardo la ricostruzione, 
quello che è stato fatto e quello 
che rimane ancora da fare, l'As­
sessore al Turismo, Valente, il 
Presidente del Circolo Culturale 
Resiano Rozajanski Dum'", il rap­
presentante dell'A ssessorato al 
Turismo della Provincia di Bolo­
gna, Don Luigi, in rappresentanza 
della Diocesi di Bologna, che fu a 
Resia nel dopoterremoto, il Presi­
dente del Centro Turistico Giova­
nile di Bologna ed altri esponendi 
della vita cittadina. Nello stesso 
giorno, in serata, al Teatro Bellin- 
zona, il Coro Monte Canin ed il 
Gruppo Folkloristico Val Resia, 
con i loro canti e danze, hanno 
coronato la giornata di apertura 
della manifestazione.

Nel pomeriggio di domenica, i 
due gruppi sono stati accolti calo­
rosamente dalla Parrocchia di don 
Tarcisio, anch’egli attivo a Resia 
nei mesi successivi al terremoto.

La mostra resterà aperta ogni 
giorno, in mattinata e nel pome­
riggio, fino al 19 giugno.

Luigia Negro

zietti, mercatini e locali pubblici. 
E li che ci si può sedere all'ombra 
con i calici di fresco vino bianco 
alla resina. Anche a Siracusa, or­
mai in Sicilia, è tutto un trionfo di 
alberi, agrumeti, cespugli in fiore 
e fortissime pennellate di mare 
blu che appaiono dalle piazzette e 
dalle viuzze dell'isola di Ortigia.

Solenni i famosi panorami di 
Napoli, malgrado la foschia che 
vela il Vesuvio. Impressionante il 
traffico urbano della città, i cui 
caratteri di vivacità ed allegria si 
fanno palpabili al primo sguardo. 
Stupende le scogliere della Corsi­
ca, alle isole Sanguinarie, dove il 
golfo ed il mare hanno trasparen­
ze e colori incredibili. Rimane il 
tempo per una passeggiata ad 
Ajaccio.

Arte, storia e cultura
Importanti e maestosi gli spunti 

artistici e culturali. Essi gareggia­
no con la natura per mezzo delle 
meraviglie architettoniche d e l pe­
riodo greco e romano. Un facondo 
cicerone attira l’attenzione sulle 
funzioni del teatro greco e del­
l'anfiteatro romano. Mostra quindi 
quali crudeltà si nascondono die­
tro quelle opere d'arte, eseguite 
con il sacrificio e spesso la morte 
di migliaia di schiavi, e ci mostra 
le scalpellate di quei disgraziati 
cavatori di pietra.

Grandiosi anche gli scenari del­
la città di Pompei, che conserva, 
spesso quasi intatta, la perfetta 
struttura urbanistica, sepolta per 
duemila anni sotto sette metri di 
ceneri e lapilli infuocati: una città

Con il titolo Rinascita di una 
terra - m ostra cu ltu ra le  Resia 
Friuli " è stata allestita a Bologna, 
nel Palazzo del Podestà, una mo­
stra sulla Val di Resia inaugurata 
nella mattinata di sabato 1 giu­
gno.

Questa mostra è stata organiz­
zata da alcuni volontari di Bolo­

gna che nel dopo terremoto del 6 
maggio 1976 hanno portato il loro 
aiuto alla popolazione resiana.

A quindici anni dal auel triste 
evento hanno pensato ai rappre­
sentare a Bologna la realtà attuale 
di quella  te rra  tan to  provata. 
Esposti vi si trovano diversi setto­
ri: dall'agricoltura all'artigianato,

All'Inaugurazione d e lla  m ostra ha partecipa to  anche 11 sindaco  
Paletti

ni deg li oggetti del nostro ... nel pa lazzo  del Podestà. In

Anche la seconda crociera di 
primavera con la motonave "Dal­
macija" di bandiera jugoslava ha 
avuto un'ottima riuscita. Per la ve­
rità sulla bandiera c'è stata una 
sorpresa rispetto all'anno scorso: 
issata sul pennone c era infatti la 
bandiera croata con lo scudetto a 
scacchi, mentre la grande stella 
rossa sul camino è stata semplice- 
mente dipinta di blu. La bandiera 
jugoslava sventolava solo in pop­
pa. Segno di cambiamenti politici 
in corso oltre Adriatico!

Si è trattato dunque di un bel 
giro, tutto intorno alla penisola 
italiana: lungo le coste della Dal­
mazia, all'isola di Corfù, alla Sici­
lia e lo stretto di Messina, nel mar 
Tirreno e a Napoli. Di qui il pas­
saggio fra Sardegna e Corsica e 
per ultimo a Nizza. Un viaggio su 
mare di 1430 miglia, pari a 2.648 
chilometri.

Il tempo, in linea di massima, si 
è mantenuto buono ed a tutti è

stata concessa una prima abbron­
zatura. Nuvolosità sul Mar Jonio? 
Si approfitta per un riposino po­
meridiano nelle cabine, all'aperto, 
sul ponte della passeggiata. C è 
stato anche un pò di mare mosso 
nel Tirreno: quel tanto per assu­
mere la giusta camminata da lupi 
di mare. A Nizza, allo sbarco, ci 
attende la pioggia, ma il primo 
tratto del percorso in autobus è, 
nonostante tutto, un paradiso ter­
restre. Per il resto: sole, aria e 
mari bellissimi.

Paesaggi di sogno
Il mare di per sè è un elemento 

paesaggistico di grande fascino. 
Ad esso va aggiunto lo spettacolo 
delle isole, delle coste stupende, 
degli approdi grandiosi. A Corfù, 
isola dal clima dolcissimo, alle 
bellezze naturali si aggiungono 
gli scorci della città vecchia e del­
le viuzze dove si addensano nego-

In pieno relax so tto  il so le
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Iz Čedada 
do Vidma bo 

nočni
Čedad bo lietos poliete imeu 

suoj ponočni vlak. Zatuole je 
poskarbiela družba Autovie Ve­
nete, ki takuo želi prit na roko 
tistim, ki ljubijo teater an bojo 
lietos poliete, v drugi polovici 
julija, hodil na razne predstave 
v Čedad.

Od 20. do 29. julija bo v Č eda­
du, takuo ki že vsi vesta Festival 
teatra M ittelEvrope, M ittelfest. 
Pru v tistem  cajtu bo vsako nuoč 
ob 0.15 vozu vlak iz Č edada do 
Vidma, takuo de bosta Čedad an 
glavno furlansko miesto vsega 
kupe 18 krat na dan med sabo 
povezana.

Vlak se bo ku po navadi an ob 
tisti uri ustavju v M oimahu in 
rem anzahu in pride v Videm ob 
0.33. Ob 0.40 se pa nazaj varne v 
Čedad.

Tel je dogovor, ki sta ga tele 
zadnje dni podpisala generalni 
d irektor M ittelfesta, Cesare To- 
m asetig an odgovoren pri A uto­
vie Venete Franco M ontanaro. 
Seviede do telega je  paršlo an 
zatuo ki so takuo vodstvo želez­
nice ko sindakati pokazali razu­
mevanje in odpartost.

Ostane še
’na luknja

Še malo dni antà tudi dvoje­
zična šuola v Špietre puode na 
počitnice, za dva miesca se usta- 
veta tudi dva pulmina, ki celo 
lieto sta vozila naše otroke v tis­
to šuolo. Adan od telih  pulminu, 
čeglih je že deset miescu, ki 
hode po naših potieh, nie še vas 
plačan, čeglih vsak tiedan rado­
darni judje dajo njih kontribut. 
Judje, ne ustanove. Tel tiedan je 
parskočila na pomuoč Ornella, 
ki je dala 25.000. Nu, pohitita, sa 
kor še nomalo za napunt luknjo. 
Naš otroc vam bojo hvaležni.

Pridite na koncert 
“Družina poje”!

Buohloni, nuna
Vigja Ualcova je dopunla 85 liet

Hči Giuliana, nuna Vlg/a, sin Renzo an ze t Bepplno

Malo cajta od tega nam je  
paršlo pism o iz Slovenije, kjer 
nam pravijo o liepi prireditvi, ki 
bo v vasi Andraž pri Polzeli 
(Celje) m iesca setem berja. Tela 
prireditev ima naslov 'Družina 
p o je '. Preberita pism o an če vas 
prireditev zanima...

"Že nekaj let sem reden b ra­
lec vaše revije Novi M atajur in 
sem zato tudi dokaj dobro infor­
m iran o dogajanju onstran meja 
Slovenije. M oram priznati, da 
mi je vaš časopis všeč, saj je tak 
kontakt eden izmed načinov, da 
se Slovenci informiramo o delu 
in življenju svojih rojakov v Ita­
liji.

Tokrat koristim  priložnost in 
se obračam  na vaš časopis s 
predlogom, da z vašo pomočjo 
oblikujem o kulturno prireditev 
'Družina poje ", katera bo 1. se­

ptem bra 1991 v vasi Andraž pri 
Polzeli (Celje) in je  že osma po 
vrsti. Na p rired itv i sodelujejo 
družine to je oče, mati, sinovi in 
hčere ali bratje in sestre, kar po­
meni ožje sorodstvo, z vokalno 
izvedbo starih slovenskih narod­
nih ljudskih ali ponarodelih pes­
mi. Sprem ljava z in strum enti 
(kitara, harmonika, citre) je le 
pogojno možna in ni priporočlji­
vo.

S pomočjo vašega časopisa že­
lim anim irati glasbeno nadarje­

ne družine iz vašega okolja Be­
nečije, Furlanije in Julijske kra­
jine in izbirati vsaj eno družino, 
ki bi bila pripravljena sodelova­
ti na naši prireditvi. Moram po­
vedati, da že nekaj let sodeluje­
jo družine iz Avstrijske Koroške 
zato bi radi razširili udeležbo 
tudi s Slovenci iz Italije.

Vse in fo rm acije  d o b ite  pri 
Slavko Pižorn, telefon dopoldan 
063/855-980 ali zvečer 063/721- 
268.

Pričakujem o vaše sodelovanje 
in vas lepo pozdravljamo."

Obuorča 
na svet
Je  začeu cajt vaških sejmu na 

odpartem  tudi tle  par nas an 
parva, ki nas kliče je  Obuorča, 
luštna vas v kam unu Prapotno, 
ki bo v saboto 15., nediejo 16., 
saboto 22. an nediejo 23. telega 
miesca praznovala svetega An­
tona.

Na liepim  brejarju  na sred 
vasi bota plesal vsako vičer, vsa- 
koantarkaj se pa usedneta za 
pokušat peteline, klabasice an 
druge dobruote an zalit vse z 
dobro kaplico vina. V nediejo 
popudan bojo tudi igre.

Na stuojta parmanjkat.

V Belgijo 
s koriero
Tle par nas vsak od vas ima 

kajšnega v žlahti, ki živi v Bel­
giji, pa tudi puno parjatelju, ki 
sta zapoznal v tisti deželi, kar 
sta gor dielal an živiel.

Al želta iti gor za pregledat 
tiste kraje an za pozdravit vaše 
judi?

Bi šli, kene, samuo ki Belgija 
nie tle blizu an m agar z makino 
se na čujeta iti al pa niem ata 
tistega, ki bi vas peju, na trenu 
na ušafata prestora. Kuo narest?

Adno rešitev, ki jo je uriedno 
preštudierat an viedet za njo 
vam jo ponujajo, dajo tisti od 
avtobusne firme "Autolinee O li­
vo" iz Vidma: popejejo vas daj 
gor s koriero.

Koriera gre vsak četartak ob 
šesti zjutra iz sedeža v via Vas­
cello (blizu viale Palmanova) v 
Vidme, tuo se pravi 13., 20., 27. 
junija; 4., 11., 18. an 25. julija; 1., 
8., 22. an 29. vošta; 5., 12., 19. an 
26. setem berja.

Koriera se ustave v Luxem- 
burgu, v Nam ur an v Bruxelles. 
Se varne dol vsak petak, z odho­
dom ob štierih popudan iz mies- 
ta Bruxelles. Tudi za prid duon 
se koriera ustave v m iestih Na­
mur an v Luxemburgu.

Za vse druge informacjone, ki 
bi jih  potrebovali, se m oreta 
obarnit na sedež "Autovie O li­
vo", via del Vascello, 12 - Videm 
(tel. 522400).

Na dan 30. maja je praznovala 
v naši vasi, Seuce, 85 liet Luigia 
Prapotnich, Vigja po domače. Za 
tolo lepo parložnost so jo paršli 
obiskat daj gor iz Francije hči 
G iuliana an zet Beppino.

N una Ualcova je  pa tudi m a­
čeha (matrigna) od Renza, ki živi 
v Siciliji an ki za tolo lepo par­
ložnost jo je paršu tudi on obi­
skat.

Že samua tuole kaže, kajšna je 
tala nuna. Samua tek  jo pozna 
more viedet, dost je barka, po­
štena an edukana takuo, ki so

bli nim ar an so vsi iz tiste druži­
ne.

T rieba jih je  blua videt kot 
sam jih videu ist an drugi parja- 
telji, ki smo bli povabljeni na 
praznovanje. Kuo so bli vsi ve­
seli an kajšno spoštovanje an 
ljubezen je med njim.

Buoh van Ioni nuna za pova­
bilo, pa še buj za dobro učilo an 
zgled, ki ste nim ar dala vaši 
družini an vsiem ljudem, ki so 
imiel srecjo vas poznat, da bi vi 
še dugo liet zdrava med nam ži- 
viela vam srčno želi družina

Renzo Gariup

K U O  SE VESELMO, KAR VIDEM O  ŠE ŽIVIET N A ŠE LEPE N A V A D E

V MONTINI ŽIVI AN LIEP PUOBIČ, KI V NEDIEJO 2. JUNIJA JE DOPUNU...

Kje še
Č eglih tle  par nas se je življe­

nje puno spremenilo, ostanejo 
par kajšnim kraju šele žive naše 
lepe navade, dostkrat al narvič- 
krat so povezane s cierkvijo an z 
našim vierskim  življenjem.

Takuo v Podutani v nediejo 2. 
junija, na dan Presvetega rieš- 
njega telesa, ali Corpus domini 
kot mu pravimo, so otroc tiste 
fare trosil rože na dugi precesiji 
ki, ku po navadi, gre iz cierkve 
v Podutani, do tiste Svetega Sar­
ca v Gorenji Miersi.

Rožce an perja altružu an dru­
gega cvetja so ko daž padal iz 
velikih uerbusu an pletenic, ki 
so jih otroc ponosno nosil. Tas- 
priet so bli te mali, za njim pa 
tisti stariš, v bielo obliečeni ko 
dva tiedna priet, kadar so bli 
par parvem  svetem  obhaijlu.

Zad za njim je hodu gaspuod 
don Adolfo Dorbolò, ki je nosu

...parvo lieto

Ž enske kar se  pogu arja - 
jo  im ajo  zm ieram  tri argo- 
m en te: ob lačila , p r ija te lj­
ev an sinove.

V saboto , na p lacu  v  Če- 
dade, so se  u ša fa le  K a ti­
na, G iovan ina  an Lidija.

P arvo so  se  p o k a za le , 
k ar so  k u p ile  p a r  Vidu&e 
an v drugih  bu tigah .

P otlè so  p o v ie d a le  vse  
te  n a vo šljive , narbuj hude  
reč i čez njih p r ija te lic e .

Na za d n jo , so  z a č e le  
h va lit njih sinuove.

K a t in a  je  p o v ie d a la ,  
kuo n je sin  im a rad  iv in o . 
“N jega m ačka je  b la  s to r ­
ia  š t ie r  m ačk ice  an sem  
mu storia  za s to p it, d e  se  
ne m ore red iti  tarka j m a č­
ki, takuo d e  učera srna jih  
n esla  v  N ed lžo  an sem  jih  
utopila . Buogi otrok je  z a ­
čeu pru u sm iljen o  jokat".

- Se v id e  - so  ja le  te  d ru ­
g e  d v ie  - d e  im a dobro  
sarce, ču mu so  se  m a čk i­
ce u sm ilile .

- N e n e - je  odgu orila  
K atina  - je  joku  zatuo, ki 
jih  je  teu  on u topit!

G io v a n in a  j e  z a č e la  
h va lit pa  n je m ajhan ega  
sinuova.

- P opin sajta  - je  ja la  - 
im a sam uo š tie r  l ie ta  an 
zn a  že  p ie t, p le sa t an guo- 
r it po  rusko!

- Ka j' tuoj - je  o dgu ori­
la  su b it L idija  - m uoj sin  
im a sam uo še s t  m iescu  an 
že  v ie  vse, kar je  n a šp isa - 
no gor na “Voce d e i C olli 
orien tali" .

- Oh, tu o lega  ne m orem  
v ie rv a t - j' ja la  G iovan ina  
- kuo m ore v ied e t, ka j je  
n a p is a n o  če  n e  zn a  š e  
b ra tf

- Ja, ja, je  ries, d e  ne 
zn a še  brat, pa  ben  se  s a l­
du joče!!!

trosejo rože?

Presveto Riešnje Teluo. An potlè 
je šu v precesiji še pievski zbor 
iz Svetega Lienarta an vsi fara­
ni. Po pot so bli vasnjani na- 
pravli tud  m ajhane utarace* le-

puo naštim ane z bielim i tavajuči 
an oflokane z rožcam i vsieh  
farb, kjer se je  precesija ustavja- 
la za zmolit an zapiet v čast 
Boga.

Življenja
Tel puobič, ki takuo hiti za 

prit do torte, je dopunu parvo 
lieto svojega življenja v nediejo 
2. junija.

Se k liče  M atteo  an  živi v 
Montini, blizu Čedada, z mamo 
Rito Iuretig iz M arsina an s ta- 
tam, Sergio Specogna iz Čarne- 
gavarha.

Pa noni? Noni težkuo čakajo, 
de jih pride gledat, an tisti iz 
Marsina, Mario an Anita, so ta­
kuo nardil, de ga oni varjejo, an 
še kuo lepuo! Ah, tel noni! Gori- 
je, de bi jih na bluo, kene M at­
teo? An ko guarm o o nonu, tisti 
iz M arsina an tisti iz Č arnega- 
varha ti žele puno puno liepih 
reči an vsi mi smo z njim dakor- 
do: veselo življenje, Matteo!
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O biskali smo 
špetrsko občino

V sredo 29. maja 1991 sm o si 
šli ogledat občino. Letos sm o  
pri zem ljep isu  govorili o občini, 
in kdo jo upravlja.

Najprej sm o spoznali župana, 
sim patičnega gospoda. Ta nas 
je peljal v  sejno dvorano, kjer 
sm o m u naredili posebna vpra­
šanja. Vprašali sm o ga kaj dela 
župan, koliko  uradnikov je  v ob­
čini, ko liko  oseb ž iv i v  Špetru in 
koliko  oseb živ i v špeterski ob­
čini.

Ko sm o županu naredili nekaj 
vprašanj nam  je on govoril o 
svojem  poslovanju in pokazal 
nam kaj delajo v  anagrafskem  
uradu. (V tem  uradu pišejo potr­
dila, ki povejo, k je  se je  ena  
oseba rodila, k je  ž iv i in kaj 
dela). Mož, k i je  delal v  uradu 
je naredil trem m ojim  prijate­
ljem  potrdilo. Ob 10. pa smo  
m ogli se vrniti v šolo in župan  
nas je  vprašal, če bomo se pri­
hodnje leto  prišli na obisk.

Jaz sem  zelo  vesela, ker  sem 
spoznala župana in tudi, ker 
sem  zvedela  veliko  novih  s tva ­
ri. Elisa

Visita in m unicipio  
Intervista al sindaco

M ercoledì, 29 maggio, siamo 
andati in visita al m unicipio as­
siem e agli alunni di quarta e 
quinta. In classe abbiam o corret­
to le dom ande da rivolgere al 
sindaco che avevam o preparato 
la sera prim a a casa. Verso le 
nove ci siamo recati in m unici­
pio, un edificio che esternam en­
te è p iastrellato  di arancione e 
davanti ha un parcheggio, è si- 
stuato accanto alla banca Popo­
lare. Q uando siamo entra ti ci 
siam o re c a ti al p rim o p ian o  
dove ci ha accolti il sindaco che 
ci ha salutati. T utti pensavam o 
che fosse un dipendente com u­
nale: è un pò cicciotello, porta i 
baffi, ha i capelli castani con 
qualche capello bianco, è tran ­
quillo e pacifico. Ci ha condotti 
in sala consiliare, una delle più 
ampie, e ci ha fatto accom odare 
al posto dei consilieri comunali. 
Voleva farci parlare con i m icro­
foni, ma non funzionavano. In 
quel m om ento è entrato  il vigile 
con un altro d ipendente e alla 
fine, dopo tan ti tentativi, hanno 
messo in funzione il microfono 
n. 5. Ognuno si è alzato e, par­
lando al microfono, ha rivolto la 
sua dom anda al sindaco. La mia- 
dom anda era: "Dove trova i sol­
di il com une per funzionare?" Il 
sindaco mi ha risposto che i sol­
di arrivano dallo stato, dalla re ­
gione e in m inim a parte dalle 
tasse locali. La dom anda più im ­

barazzante è stata quella di M ir­
ko di quinta che ha chiesto se la 
popolazione è soddisfatta del­
l'am m inistrazione. Il sindaco ci 
ha condotti all'ufficio anagrafe 
dove il segretario con l’utilizza­
zione del com puter ci ha conse­
gnato alcuni certificati. Da que­
sta visita ho im parato molto sul 
comune.

Andrea Blasetig
*  *  *

Il Sindaco M arinig ci a ttende­
va, ci ha accom pagnato nella  
sala consiliera dove noi ci s ia ­
m o accom odati al posto  dei 
consilieri.

11 Sindaco ha i capelli castani 
e in m ezzo  grigi, gli occhi scuri, 
era vestito  in m odo elegante,- 
indossava i pantaloni ed una 
giacca con cravatta e le scarpe 
marroni.

Il S indaco è sta to  gentile, 
sim patico e soprattutto pazien te  
perchè ha risposto alle stesse  
dom ande due volte.

N el rispondere è stato chiaro 
ed esauriente e ci ha addirittura 
accom pagnati a ll'u ffic io  a na­
grafe dove l'im piegato gen til­
m en te  ha fatto due certificati di 
nascita e uno di famiglia.

Liviana Gariup

Na občini
29. m aja 1991 mi iz tretjega 

razreda, ko smo prišli v šolo, 
smo dali naša vprašanja na k a te ­
der. Ko je zvonilo učitelj Dam­
jan nam je popravil naša vpraša­
nja; smo se učili slovenščino. Ob 
9. uri naša učiteljica C laudia nas 
je poklicala in smo šli na obči­
no. O bčina je bila vsa v plošči­
cah. V prvem  nadstropju smo 
dobili župana; tako smo šli v sej­
no dvorano in smo mu postavili 
naša vprašanja. Eva

D evetindvajsetega maja sm o  
šli na ogled špeterske občine in 
naredili sm o nekaj vprašanj žu ­
panu. Jaz sem  že poznala naše­
ga župana in ta je  sim patičen  
gospod.

Zelo m e je  zanim al ta obisk, 
ker tudi moja m am a je  odbor­
nik.

V eliko izm ed  nas mu je  nare­
dilo veliko  vprašanj in nekateri 
so naredili vedno ista vprašanja  
vsaj petkrat. Učiteljice so se  
sm ejale, am pak župan je  bil re­
sen in nam je  vedno  zelo  potr­
pežljivo  odgovoril. Jaz ko sem  
m ogla govoriti sem  se sram ova­
la, ker sem  m ogla govoriti po 
mikrofonu. Toda bila sem  tudi 
tista, ki m u je  naredila največ  
vprašanj. Naredila sem  vpraša­
nja, k i nobeden ni naredil. Naj­
bolj sim patično  vprašanje, ki

sem  naredila je  bilo: če lahko  
m iličn ik  da tudi županu kazen. 
Župan je  odgovoril, da so vsi 
prebivalci enaki in da m iličnik  
im a dolžnost in pravico dat n je­
m u kazen  za katerikoli prekr­
šek. Ko sm o končali, z vprašanji 
nam je  župan govoril o svojem  
poslovanju.

Po tem  go vo ru  sm o  š li  v 
anagrafski urad in uradnik je 
naredil Valentini, Raissi in A n ­
dreju s kom piuterjem  razna po­
trdila. Giulia

Il sindaco di San Pietro, M ari­
nig, fa il professore di Inglese e 
dal modo di fare si nota che è 
un insegnante. Il sindaco è stato 
molto gentile con noi, infatti ci 
ha accom pagnati in sala consi­
liare, poi a ll’ufficio anagrafe e 
ha risposto alle nostre dom ande 
in modo esauriente.

Il sindaco è un uomo abba­
stanza robusto, ed è di m edia 
statura. Ha i capelli castani con 
qualche capello bianco, i suoi 
occhi sono chiari, il sindaco por­
ta i baffi. Si veste elegantem en­
te, infatti, in occasione della no­
stra visita indossava dei pan ta­
loni, una giacchetta e la cravat­
ta.

Il sindaco si è dim ostrato m ol­
to disponibile e anche se gli ab ­
biamo rivolto una dom anda due 
volte, non si è arrabbiato, ma ci 
ha risposto lo stesso. M ajd a

Mercoledì, 29 m aggio  1991, 
noi alunni di 3. appena arrivati 
a scuola siam o entrati in aula, 
il nostro učitelj Damjan ci ha 
corretto le dom ande e dopo le 
abbiam o im parate a memoria, 
abbiamo fatto anche un pò di 
sloveno. A lle  9 la nostra m ae­
stra Claudia è venuta  a chia­
marci. Ci siam o recati in m u n i­
cipio. Siam o entrati al primo 
piano abbiam o incontrato un d i­
p en d en te  che ci è andato  a 
chiamare il sindaco. E' arrivato 
il sindaco e ci ha portato in sala 
consiliare. Entrati in sala, il sin ­
daco ci ha fatto accomodare ai 
posti dei consilieri. Il sindaco  
ha voluto accendere i microfoni 
m a non funzionavano, è arriva­
to il v ig ile  che ha m esso in fun ­
zione solo un microfono. Così 
l'abbiam o in tervista to  rivolgen­
dogli le nostre dom ande. Quella 
più im barazzante è stata quella  
se tutti i cittadini sono d'accor­
do che è lui sindaco. Finite le 
dom ande siam o andati nell'u ffi­
cio anagrafe. Il sindaco ci ha 
spiegato cosa vuol dire anagra­
fe e dopo ci ha fatto un esem pio  
di c e r tifica to  e ha sp ieg a to  
com e si usa il computer. Per m e  
mercoledì è stato un giorno im ­
portante. Eva

Bralna značka... nas 
je peljala na Everest

Vsako leto, ker berem o veliko 
slovenskih knjig, nam  na šoli 
podarijo bralno značko. Značka 
je za vsak razred drugačna.

Ob tej priliki pridejo po nava­
di na šolo pisatelji, da nam raz­
delijo značko, tokrat pa je prišel 
Dušan Jelinčič človek, ki je šel 
na najvišjo goro na svetu: Eve­
rest visoko 8848 metrov. Prinesel 
nam je tud i lepe in zanim ive di­
apozitive. D iapozitive so nam 
prikazale, kakšno je bilo glavno 
mesto Indije, Nepal, kako je od­
prava prišla do vznožja gore, pot 
na vrh in vrh gore. Na gori je 
bilo veliko snega. V dolini je 
m ed poletjem  trava zelena, jese­
ni pa rjava. M eni je bil zelo všeč 
ledeni slap. Dušan nam je rekel, 
da je tam  umrlo že 12 ljudi. Re­
kel nam  je tudi, da ko so prespa­
li noč se je ozemlje pom ikalo za 
1 m eter na dan. Bili so prav ne­
srečni! Vedno so morali zame­
njati pot. M ed potjo, ko so bili 
skoraj na vrhu gore, so tud i ra ­
bili bombice, ker je zrak bil re ­
dek. N a vrh so prišli samo v 5. 
Kako so bili veseli! Ko so prišli 
dol so se um ivali kar 3 ure. Ko 
so končale diapozitive, smo mu 
tudi mi naredili nekaj vprašanj. 
N ato  nam  je  ra zd e lil b ra ln e  
značke.

Vse skupaj je  bilo zelo zani­
mivo. Ker nas je  Dušan prišel 
obiskat in da bi se še enkrat vr­
nil na Everest, smo mu mi poda­
rili posodo iz keram ike za čaj.

Ralssa

V sako le to  dobim o b ra ln o  
značko, ker je priznanje za vse 
knjige, ki smo jih prebrali med 
šolskim letom.

Letos smo ob tej priliki pova­
bili na šolo moža, ki je šel na 
Everest najvišjo goro od gorovja 
H im alaia in najvišjo goro na 
svetu. Pokazal nam  je diapoziti­
ve, ki so nam  prikazale pot do 
Everesta. Letalo je odpravo iz 
naše pokrajine peljalo od Zagre­

ba do Nepala. Tam so si najprej 
ogledali mesto potem  pa so se 
odpravili na pot s 150 nosači in 
nekaj iakov, ki so jim nosili za 
jest in prtljago. Imeli so baze, 
kjer so se ustavili med nočjo in 
tam  je bilo tudi 30 stopinj pod 
ničlo. Pot do Everesta je bila 
zelo zahtevna in nevarna, ker je 
veliko razpok in ledenikov. Ve­
liko ljudi se je ustavilo in en 
gospod od druge odprave je tudi 
umrl. Štiri člani te odprave so 
u tegnili priti na vrh gore.

Po vsem kar sem videl, bi tudi 
jaz hotel iti na to goro toda mo­
ral bi veliko trenirati.

M eni je bilo vse kar smo vide­
li zelo vseč in če bo naš prijatelj 
Dušan Jelinčič drugič še enkrat 
šel na Everest mu jaz voščim ve­
liko sreče. A ndrea

V sako leto  dobim o b ra ln o  
značko, ker med šolskim letom 
preberem o nekaj knjig.

Letos ni prišel kot ponavadi 
kakšen pisatelj, am pak prišel je 
gospod, ki se im enuje Dušan Je ­
linčič. On je šel na najvišjo goro 
na svetu. To je Everest in je vi­
soka 8848 m. On nam je pokazal 
diapozitive ko je šel na Everest. 
Rekel nam  je, da se je oblekel v 
zelo težke obleke, ker je bilo 
zelo mraz. Ko je bil skoraj na 
vrhu Everesta si je dal plinsko 
masko in bombice. Dušan se je 
razjezil, ker se je  počutil slabo, 
tako se je vstavil. Na vrh je p ri­
šlo pet njegovih prijateljev. Du­
šan jih je počakal na polovici 
gore in potem  so vsi šli skupaj 
do vznožja hriba. Ko je končal 
kazat diapozitive in ko nam je 
vse povedal, nam je dal bralne 
značke.

Diapozitive, ki nam je Dušan 
pokazal so bile zelo zanimive. 
Zelo rad bi šel tudi jaz enkrat v 
mojem življenju na Everest, toda 
kot nam  je Dušan rekel je treba 
veliko treninga in sreče.

Matteo

Še nekateri vtisi 
z izleta v Linjan

24. m aja tisti, ki hodijo v prvi 
in drugi razred in mi iz tretjega- 
razreda smo šli na izlet v Linjan. 
Smo se peljali z avtobusom  eno 
uro in pol. Kadar smo prišli v 
Linjan smo jedli in smo šli na 
stranišče, ko smo končali jesti 
smo šli si ogledati živali.

Tam so bili tukani, zebre, žira­
fa itd. Je  bila žirafa, ki je hotela 
jesti listje z drevesa, ta žirafa je 
bila tista, ki je imela največji 
vrat toda ji ni uspelo, tako mi za 
ji pom agati smo potisnili drevo 
bliže tako ji je  uspelo.

Ta žirafa je bila tista žival, ki 
mi je najbolj všeč, ker žirafa je 
bila smešna. Ko smo si ogledali 
vse živali smo jedli, smo si kupi­
li sladoled in spominček.

Potem učiteljice in učitelj so 
nas hoteli peljati na plažo samo, 
da je deževalo, tako smo šli v 
m lekarno Torvis in smo si jo 
ogledali.

Ker zunaj ni več deževalo in 
blizu m lekarne je bilo igrišče 
smo se igrali in potem  smo se 
vrnili v šolo. Starši so nas prišli 
iskat in nas peljali domov. M eni 
je bilo lepo, ker sem se igrala z 
mojimi prijatelji, ni pa bilo lepo, 
ker tiste uboge živali so bile za- 
Prte Majda

V petek 24. maja smo šli v ži­
valski vrt Punta verde z avtobu­
som.

Ko smo prišli sem videl štor­
kljo, opice in dva povodna ko­
nja.

Ko smo končali gledati, smo 
jedli sladoled, smo kupovali in 
potem  smo šli na Torviškoso in 
smo videli kako delajo mleko. 
Potem ob 18 in pol smo prišli 
domov. Izlet mi je zelo bil všeč, 
ker smo videli veliko živali.

D aniele

V petek, 24. maja smo šli na 
izlet z našimi učitelji v živalski 
vrt.

Videli smo dosti živali. Videli 
smo: tigra, žirafo, medveda, dosti 
ptičev, leoparda, leva, opice, ko­
koši, itd.

Ena žirafa je hotela jesti liste 
na drevesu in mi smo potisnili 
drevo tako, da ona je lahko jed ­
la listje; m edved je bil zelo ža­
losten, ker je bil zaprt in zebra 
je imela enega mladiča. Ko smo 
videli vse živali smo šli z avto­
busom gledat m lekarno Torvis. 
Videli smo kako se napravi jo­
gurt in mleko. Tam blizu so bile 
igrače in mi smo se tam igrali; 
potem  smo se vrniliv šolo.

Počakali smo starše in, ko so 
prišli, smo se odpeljali veseli do- 
mov. Erika
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Nel “Kamuscek” 
Gaglianese super
Meritata la vittoria degli amaranto

La consegna d e l trofeo a lla  G aglianese

Momenti di commozione all'inizio della finale tra 
la Gaglianese e la Valnatisone giocata domenica 
scorsa per l'assegnazione del "Torneo Andrea Ka­
muscek" per Allievi svoltosi a Gagliano, quando le 
due formazioni hanno osservato un minuto di raccog­
limento per ricordare l'immatura scomparsa di ques­
to nostro ragazzo a seguito di un incidente stradale.

In finale, dopo le eliminatorie, sono arrivate le 
squadre più meritevoli, ed a vincere il trofeo é stata 
la Gaglianese, che ha dimostrato di essere squadra 
esperta e smaliziata. Equilibrio in campo fino al pri­
mo gol segnato dagli amaranto, poi i padroni di casa 
nel secondo tempo hanno preso il largo terminando 
la gara con una rotonda cinquina.

Ad arbitrare la gara una terna con a capo il sig­
nor Libri di Corno di Rosazzo, fischietto che dirige ai 
massimi livelli regionali.

Alla partita sono seguite le premiazioni culminate 
con la consegna del trofeo ricevuto dal capitano del­
la Gaglianese dalle mani di Claudia, sorella di An­
drea.

Migliore marcatore del torneo é risultato Gatto 
della Gaglianese, mentre a Denis Terlicher é andata 
la coppa quale giocatore più giovane del torneo. Me­
daglie e coppe a tutti i partecipanti, anche all'Azzur­
ra e alla Cividalese, classificatesi al terzo ed al quar­
to posto.

Alla finale hanno assistito zii e cugini di Andrea. 
Ha preso la parola a nome di tutti Edi Kamuscek, 
che ha voluto ringraziare le squadre partecipanti, di­
rigenti ed organizzatori che in questo torneo hanno 
onorato la memoria del loro caro.

Batte sempre forte 
il cuore arancione

Gara tra Pulfero e “vecchie glorie”

Foto di gruppo prim a della  gara

Si é svolta recentemente la tradizionale gara di 
fine stagione tra il Pulfero e le " vecchie glorie" della 
stessa società, che conclude l'attività 1990/91 della 
squadra arancione. E’ stata una manifestazione ben 
riuscita che ha richiamato sul terreno di Podpolizza 
un folto pubblico, con numerosi giocatori che negli 
ultimi anni hanno difeso i colori della società. Poca 
importanza é stata data al risultato finale della gara; 
é stato invece interessante rivedere tutti assieme i 
protagonisti della storia della società, da Graziano 
Crucil a Olivo Domeniš, l'attuale presidente.

Sono scesi in campo i seguenti giocatori: Luigi 
Guion, Fabiano Gosganch, Dino Cedarmas, Stefano 
Dugaro, Fabrizio Qualla, Alessandro Vogrig, Alfredo 
Specogna, Silvano Martinig, Gianfranco Servidio, Pa­
olo Bordon, Ezio Jussig. L'allenatore Roberto Cavina 
ai primi segni di stanchezza dei suoi giocatori ha 
provveduto ad alcune sostituzioni con Gianni Cos- 
son, Olivo Domeniš, Giuseppe Zuiz, Roberto Birtig e 
Remigio Trinco. 11 Pulfero ha dal canto suo contrap­
posto: Mauro Scuderin (Stefano Butterà), Cristian 
Birtig (Dario Guerra), Claudio Scaravetto, Diego Bu- 
rello, Stefano Pace, Marco Clodig, Marco Giaiotto, 
Gabriele Trusgnach, Giovanni Qualla (Natale Blasu- 
tig), Massimo Fiorentini, Stefano Qualizza (Stefano 
Pollauszach). Ha diretto la gara Paolo Cont. Gli ex 
con i gol di Martinig e Servidio si sono portati sul
2-0; pronta e puntuale é stata la riscossa del Pulfero 
con Pollauszach e Clodig.

All'incontro é seguita la tradizionale grigliata che 
ha accomunato tutti in questa manifestazione che 
sicuramente verrà ripetuta in futuro.

Motori quasi accesi 
per la cronoscalata

La sede di rappresentanza udi­
nese della Regione ha ospitato sa­
bato scorso la presentazione della 
14. edizione della corsa interna­
zionale in salita Cividale-Castel- 
monte.

La gara, in programma per do­
menica 23 giugno, viene ripropo­
sta dalla Scuderia Red White in 
veste internazionale. Conquistata 
una posizione di testa nell'affolla­
ta graduatoria delle cronoscalate 
italiane, la cronoscalata punta ora 
al primato assoluto e ad un ruolo 
europeo, ospitando piloti e auto 
provenienti da Svizzera, Germa­
nia, Cecoslovacchia, Jugoslavia e 
Austria. E' quanto é stato rimarca­
to nel corso della presentazione 
(ricordando anche le difficoltà 
economiche che mettono in forse 
la p ro ss im a  V e rz e g n is -S e lla  
Chianzutan) alla quale hanno dato 
il proprio contributo il presidente 
della Scuderia Red White Fantini, 
il presidente della Banca Popolare 
di Cividale, sponsor della compe­
tizione, Pelizzo, l'assessore allo 
sport di Cividale Viola, l'assessore 
regionale Cisilino, il presidente 
dell'Automobile Club di Udine 
Asquini ed il presidente provin­

ciale dell'Unicef, ente patrocina­
tore, Ceron. Hanno concluso gli 
interventi l'assessore provinciale 
allo sport Pelizzo e l'onorevole 
Santuz.

Alla manifestazione sono am­
messe le auto Turismo dei Gruppi 
N-A-B e le spettacolari vetture 
dei Gruppi Prototipi nazionali e 
internazionali, che verranno pre­
cedute dalle auto storiche da 
competizione.

I piloti delle auto moderne si 
daranno battaglia per la conquista 
di posizioni u tili nella Coppa 
CSAI della montagna, nel Cam­
pionato Austriaco della montagna, 
nel Campionato di velocità in sa­
lita delle tre Venezie, nel Cam­
pionato Regionale friulano e nel 
C hallenge Internazionale delle 
Polizie. Le auto storiche andranno 
invece a caccia per il Trofeo CSAI 
della montagna, per i Trofei Auto- 
Capital, per il Trofeo Alfa Romeo 
Giulietta e per il Trofeo Pirelli.

Si profila dunque, tempo per­
mettendo, una gara avvincente 
che non mancherà di attirare an­
cora una volta un pubblico nume­
roso e, si spera, diligente.

Un m om ento della  presen tazione della  C lvldale-C astelm onte

I Pulcini concludono 
la stagione in... quarta

Foto ricordo con 1 genitori dopo la  gara

Si é concluso sabato scorso a 
Udine il 4. torneo Lorenzutti per 
Pulcini nel quale si sono cimenta­
te sedici formazioni della provin­
cia, fra cui la Valnatisone.

I nostri ragazzi hanno ottenuto 
la quarta posizione dopo un'acce­
sa gara contro i padroni di casa, i 
Fortissimi. Dopo le eliminatorie la 
Valnatisone ha eliminato l'Olim­
pia di Paderno, quindi in semifi­
nale é stata sconfitta dal Chiavris, 
laureatosi in seguito campione.

Nella finale per il terzo e quar­
to posto la gara é stata molto

equilibrata; sono passati in van­
taggio per primi gli udinesi, che 
hanno approfittato di una indeci­
sione difensiva. Allo scadere del 
primo tempo Marco Domeniš, tra­
sformando un rigore, ha messo il 
risultato in parita. All’inizio della 
ripresa, vantaggio con Fabio Si- 
maz, che non aveva fortuna alcuni 
minuti più tardi quando si vedeva 
il pallone respinto dal palo a por­
tiere battuto. Pareggio e gol deci­
sivo dei Fortissimi nel finale.

Sono seguite le premiazioni con 
medaglie ricordo a tutti i ragazzi.

IN C O N TR O  CO N M O N IC A  O SG N A C H  DELLA POLISPORTIVA S. L E O N A R D O

Momenti d’alzatrice
Si é conclusa in maniera bril­

lante, con la prom ozione al 
campionato di serie D, la sta­
gione della formazione di palla­
volo femminile della Polisporti­
va S. Leonardo. L'alzatrice, non­
ché colonna portante, della  
squadra é Monica Osgnach, di 
Clenia, a cui abbiamo chiesto 
un parere sulla sua attività  
sportiva e su una stagione, al­
l'interno della squadra, tutta da 
incorniciare.

Come e quando ti é venuta 
l'idea di cimentarti in questo 
sport?

Quando frequentavo la prima 
media ho iniziato a giocare a 
scuola, anche perché spronata 
da mio padre, che é un amante 
di questa disciplina. Giocavo 
per divertirmi, e questo per me 
era la cosa più importante. Alcu­
ni anni più tardi, quando ho in­
cominciato le superiori, ho pen­
sato di iscrivermi ad una società 
per praticare la pallavolo seria­
mente. L'idea era di iscrivermi 
all'ASFJR di Cividale, ma sicco­
me le mie amiche Dolores, Mo- 
nia e Claudia giocavano da un 
anno con la Polisportiva S. Leo­
nardo, ho raccolto il loro invito 
e sono andata a giocare a Merso 
con loro. L’allenatore di allora, 
Piergianni Coceano, mi ha dato

Monica Osgnach
la massima fiducia. Essendo li­
bera da impegni ho deciso di re­
stare, per un anno, in prova alla 
Polisportiva, riservandom i di 
dare l'eventuale conferma per 
l'anno successivo.

Come ti é sembrato l'am­
biente nella  Polisportiva, e 
nella pallavolo in generale?

Nella Polisportiva mi trovo 
benissimo. Siamo un gruppo af­
fiatato, un gruppo di amiche. Ai 
vari tornei a cui ho partecipato, 
in ambito regionale ma anche in

Austria, mi hanno dimostrato 
che era soprattutto l'amicizia a 
vincere. Una esperienza indi­
menticabile é stata la mia parte­
cipazione al camp di pallavolo 
al Piancavallo. Una settimana di 
lavoro molto duro con cinque 
ore di allenamento giornaliero, 
sotto la guida di tecnici e prepa­
ratori di livello nazionale. Que­
sta esperienza mi ha fatto capire 
quanto bisogna sacrificarsi nello 
sport per raggiungere risultati 
di buon livello. E' stata una del­
le esperienze più belle, assieme 
alla promozione di quest'anno in 
serie D.

Qual é stato il momento più 
difficile di questa stagione?

Stavamo dominando il cam­
pionato senza grossi ostacoli, ma 
una sconfitta imprevista con il 
Paluzza ed un'altra con il Low 
West ha consentito il sorpasso 
del Dopolavoro ferroviario di 
Udine nei nostri confronti di 
due punti. Pensavamo ormai di 
non riuscire ad ottenere la tanto 
sospirata promozione. Per fortu­
na non abbiamo mollato, siamo 
arrivati allo scontro diretto con 
il Dlf a pari punti in classifica e 
con un 3-0 abbiamo liquidato le 
nostre valide antagoniste.

Paolo Caffi
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GRMEK
Seuce

Purton za noviče
Tle v Seuc smo kontent, zak 

imamo novo družino an za tuole 
se muormo zahvalit M ariu Mar- 
tinig - Jakopcove družine, ki v 
saboto 8. junija se je poročiu s 
pridno čečo iz G orenjega M arsi­
na, Vilma Crucil - Kručjove d ru­
žine an jo parpeju za neviesto. 
Za ga zahvalit so mu Sevčanji 
nardil pru liep purton.

Poroka je  b la  v L andarsk i 
jam i an okuole m ladega para se 
je zbralo puno žlahte an parjate- 
lju.

M arju an Vilmi želmo puno 
srečnih an veselih dni.

V žalost je pustila hčere, zete, 
navuode. N je pogreb je biu v 
Sauodnji v nediejo 9. junija zjut- 
ra.

SREDNJE

SVET LENART

SOVODNJE
Barca 

Zapustu nas je 
Valentino Medveš

V sriedo 5. junija je na naglim  
na svojim duom u um aru V alen­
tino Medveš. Biu je še mlad, sa' 
je im eu 66 liet. V žalost je  pustu 
ženo, snuove, neviesto, navuode 
an vso žlahto.

N jega pogreb je biu v petak  7. 
junija popudne v M atajure.

Blazin 
Umarla je nuna Virginia
V četartak  6. junija je  v čedaj- 

skem  Spitale um arla  V irginia 
Loszach, uduova Petricigh. Uča­
kala je  lepo starost, 80 liet.

Utana 
Umaru je Aldo Bledig

V videm skem  Spitale je v sa­
boto 8. junija um aru Aldo Ble­
dig. Imeu je 67 liet. Žalostno no­
vico so sporočil sestre, kunjadi, 
navuodi an vsa druga žlahta.

Pogreb je biu v Podutani v 
pandiejak  10. junija popudne.

Gorenja Miersa 
Zbuogam Mario

M ario Anacleto je puno liet 
živeu v Belgiji, v kraju Quareg- 
non, zlo povezan pa je biu z nje­
ga rojstno zemjo an zvestuo je 
p reb ie ru  Novi M atajur. M alo 
m iescu od tega se je biu varnu v 
Gorenjo M ierso an tle je te drug 
tiedan umaru. Imeu je 69 liet.

V žalost je pustu družino an 
parjatelje. N jega pogreb je biu v 
nediejo 9. junija v Podutani.

Zapustu nas je Luigi Simaz
Tu par dni smo v naši fari 

zgubil tri može: parvo Alda Ble­
dig, potlè M aria Anacleto an na 
zadnjo pa še parlie tnega moža iz 
G orenje M ierse, Luigi Simaz. 
Umaru je tam  na svojim duomu, 
imeu je 85 liet. H zadnjem u po­
čitku smo ga pejal v torak 11. 
junija v Podutani.

Zapustila nas je 
nuna Drejutova

V čedajskem  Spitale je v pan­
diejak 10. junija um arla A ngeli­
na Qualizza, uduova Qualizza - 
Drejutova po dom ače iz Sried- 
njega. U čakala je  zaries lepo 
starost, saj naj harbatu  jih je 
im iela 92.

Na telim  svietu je zapustila tri 
hčere, M arta, M arcella an Elvi­
ra, an adnega sinu, Antonio, buj 
poznan ku Toninac, ki puno liet 
je biu vodja pevskega zbora Re­
čan an ki seda piše zanim ive 
reči na Domu, nievieste, navuo­
de an vso drugo žlahto.

Pogreb nune Drejutove je biu 
v sriedo 12. junija go par Svetim 
Pavle (Černecje).

ŠPETER
Ažla

Umaru je Giovanni Beuzer
Vsi tisti, ki živmo tle po naših 

dolinah smo ga poznal an če ni- 
esm o viedel, kakuo  se kliče. 
Smo ga nim ar vidli at par tiktih 
hišah na križišču za iti v Ažlo al 
gor pruot Svetim Lienartu al Sa­
uodnji. V piču je  sedeu an se 
greu na soncu, poliete an pozi- 
me. Seda ga na bomo vidli vič 
zak an za anj je paršla zadnja 
ura. Se je klicu Giovanni Beu­
zer, je biu iz Ažle an je imeu 80 
liet. V žalost je pustu družino an 
žlahto. N jega pogreb je biu v 
Ažli v sriedo 12. junija zjutra.

PIŠE
PETAR
MATAJURAC

Kaj ni škoda takuo liepega puoba?
Rajnik Š tefan iz Gorenjega  

Barda je  biu an ve lik  "kabulon". 
Ne poznan njega pravega im e­
na, gotovo pa, da je  biu an par­
vi Stefan in je  po njem  nastala  
Štefanova družina. Šada so dvi- 
je, odnosno tri Š tefanove hiše  
na Gorenjem Bardu. Pa pridimo  
na parvega Štefana, ki je  biu 
pravi Kabulon. O njem  so pravli 
vasnjani, da m u ne bojo vierval, 
četudi bo pravu resnico. Biu je  
še zlo mlad, nom alo odraščen 
otrok, ko ga je  stara m ati pošja- 
la nabierat suhe darva v  host, 
za de lahko skuha večerjo. Za 
nom alo cajta potle je  parleteu  
an parsapu domov. Vasnjani so 
ga videli vsega  prestrašenega. 
Vprašali so ga, kaj se  m u je 
zgodilo.

“Gor v Ja zb in i sem  v id eu  
dvanajst vuk if' jim  je  zahlipje- 
no poviedu.

“Nu, daj, pa jih ni bluo glih  
dvanajst..." so ga podražili.

‘Pa danajst jih je  bluo..."
"Muč, muč, jih ni bluo niti 

enajst."
“Pa deset jih je  bluo."
"Kaj nam  praviš? Tudi deset 

jih ni bluo."
Štefan je  š tevilo  znižavu, do- 

kjer ni paršu na enega sam ega  
vuka.

"Zakaj nas im aš za norca? 
N ie s  v id e u  o b e d n e g a  vu ka . 
Tudi adnega ni bluo."

"Če ga ni bluo, pa pošum jelo  
je f'

Vsi so se zasm ejali in pogrun- 
tali, da je  iznesu  pravco o vuko- 
vih, sam uo zatuo, ker se m u ni 
dalo iti po darvi. Čepru so v ie ­

del, de laže, so ga Barjani vsed- 
no radi poslušal, ker je  znu la­
gat. Tudi tuo je  umetnost.

A nkrat se m u je  zgodilo  nekaj 
čudnega an groznega. Zgodbo 
je  Barjanam on poviedu, zatuo  
vzem ite  nje resničnost, kot so jo 
bli vze li Barjani.

Pa kaj čem reč? M orebit je  
bluo tudi ries.

Kjer stoji današnji dan že sta­
ra cierku Sv. Martina, pravijo  
Barjani vsem  sve tu  okuole nje, 
Grad. N ižje dol pa Podgrad. In 
Štefan je  poviedu:

"Šu sem  po darva gor v  grad 
an ko sem  biu že  briem e par- 
pravu, ga začeu s trto vezat, mi 
je  nekaj skočilo od z ad za vrat. 
Za zve za t briem e darvi, sem  
muoru klečat in jim  je  bluo lah­
ko mi skočit na harbat, glavo. 
Bluo jih je  ku  mruje. Roke so mi 
zveza le  za harbatam s tisto lies- 
kovo  tarto, ki sem  biu začeu ve ­
zat butaro, briem e darvi. Bile so 
štrije an krivapete. Biu je  kva- 
tarni tiedan in zbrale so se na 
njih prazniku, da bi kaj dobrega 
pojedle, da bi se pomenale, ka ­
kuo škodovati ljudem.

Z veza le  so m e h drevesu, h 
debeli bukvi in potem  so šle  
glih gor na varh brega, kjer je  
biu še le  rink, za katerega je  bla 
parpeta N oetova barka. Dve kri­
vapete  so pa ostale z mano. Tis­
ta, ki se je obnašala kot pogla­
var, al pa kraljica krivapet, jim  
je kuazala:

"Parpravita darva za skuhat 
večerjo in varte tistega, de vam  
ne uteče."

Tiste, k i so pustile  za stražo  
pred mano, an za de parpavijo

darva za skuhat večerjo, so ble 
d vie m lade an takuo lepe čeče, 
de jih n iesam  videu še takuo li- 
epih na sviete. Škoda le, da sta 
im ele  obarnjene nožne stopala: 
kjer bi morali biti prsti, je  bla 
peta, kjer bi muorala biti peta, 
so bli pa prsti. Zatuo so jim  bli 
naši te stari rajnki dali ime: kri­
vapete ali krujopete. Tiste dve  
lepe čeče - krivapete - so začele  
cepit an tacat darva. A nkrat 
adna, ankrat ta druga sta m e  
pogledale, če se niesam  odvezu. 
Bile sta m oje straže.

"Škoda takuo liepega puoba!' 
je  jala parva.

"Muč, norica! Poglej, kakuo je  
mlad. Njega m esuo bo dobro an 
okusno..."

Jest sem  zastopu, kaj m islijo  
narest z mano. Začeu sem  kar- 
vavi puot potit. Tista, ki je  jala, 
de bo m oje m esuo dobro an 
okusno, m e je  pogledovala cin 
se obližnjuvala. Zdielo se m i je, 
da m e že  z nje očmi požgerja. 
Leskova trta, s katero sem  biu 
zavezan  za bukovo deblo, se ni 
tiela utargat, čepru sem  nape- 
nju vse moči. Roke so m i karva- 
vele. Fardamane babe, so ble 
previč stisnile. Nad Matajurjem  
je  zagarm elo , p o tem  še  nad  
Svetim  Martinom.

"Na, poglej, Štefan - sem  po- 
m islu - prej ko boš spečen, boš 
dobiu še tučo po glavi."

(se nadaljuje)

Vas pozdravja Vaš 
Petar Matajurac

U rn ik i m iedihu v N ed išk ih  dolinah
DREKA
doh. Lucio Ouargnolo
Kras:

v četartak  ob 12.00 
Debenje:

v četartak  ob 10.00 
Trinko:

v četartak  ob 11.00

GARMAK
doh. Lucio Ouargnolo
Hlocje:

v torak od 8.30 do 9.30 
v četartak  od 8.30 do 9.30 
v petak  od 8.30 do 9.30

doh. Giorgio Brevini
Hlocje:

v pandiejak od 11.15 do 12.00 
v sriedo od 15.00 do 16.00 
v petak  od 9.45 do 10.30

PODBUNIESAC
doh. Vincenzo Petracca 
(726051)
Podbuniesac:

v pandiejak, torak, sriedo, 
četartak  an petak 
od 9.00 do 12.00 
v soboto od 10.00 do 12.00

doh. Giovanna Plozzer 
(726029)
Podbuniesac:

v pandiejak, sriedo, 
četrtak, petak  an saboto 
od 8.30 do 10.00 
v torak od 17.00 do 18.30

SOVODNJE
doh. Pietro Pellegritti
Sovodnje:

od pandiejka do petka od 10. 
do 12.

ŠPIETAR
doh. Edi Cudicio (727558)
Špietar:

v pandiejak, sriedo, četartak 
an petak od 8.00 do 10.30 
v torek od 8.00 do 10.30 in od 
16.00 do 18.00 
v soboto od 8.00 do 10.00

doh. Pietro Pellegritti (727282)
Špietar:

v pandiejak , to rak  in petek  
od 8.45 do 9.45 v sriedo od 17. 
do 18
v soboto od 9.45 do 10.45

SRIEDNJE
doh. Lucio Ouargnolo
Sriednje:

v pandiejak od 9.00 do 10.00 
v sriedo od 14.00 do 15.00 

Gor. Tarbi
v pandiejak ob 10.30 
v sriedo ob 15.15 

Oblica:
v sriedo ob 15.45

doh. Giorgio Brevini
Sriednje:

v torek ob 11.30 
v četartak  ob 12.30 

Gor. Tarbi:
v torek  ob 12.00 
v četartak  ob 12.00 

Oblica:
v torek ob 12.30 
v četartak  ob 11.30

SV. LIENART
doh. Lucio Ouargnolo (723094)
Gor. Miersa:

v pandiejak od 16.00 do 18.00 
v torak od 10.00 do 12.00 
v sriedo od 16.30 do 18.00 
v petak  od 10.00 do 12.00 
v saboto od 8.30 do 11.00

doh. Giorgio Brevini (723393)
Gor. Miersa:

v pandiejak in torek od 9.30 
do 11.00
v četartak od 9.30 do 11.00 
v petak  od 11.00 do 12.00 
v soboto od 8.30 do 11.00

Guardia medica
Za tistega, ki potrebuje m iediha 

ponoč je na razpolago »guardia m e­
dica«, ki deluje vsako nuoc od 8. 
zvičer do 8. zjutra an saboto od 2. 
popudan do 8. zjutra od pandiejka.

Za N ediške  doline  se lahko te le­
fona v Špietar na štev. 727282.

Za Č edajski okraj v Č edad na 
štev. 7081, za M anzan in okolico  na 
štev. 750771.

Poliambulatorio 
v Špietre

Ortopedia  doh. Fogolari, v pandi­
ejak od 11. do 13. ure.

Chirurgia doh. Sandrini, v četar­
tak od 11. do 12. ure.

Dežurne lekarne / Farmacie di turno
OD 17. DO 23. JUNIJA

Premariah tel. 729012

OD 15. DO 21. JUNIJA
Čedad (Fornasaro) tel. 731264

Ob nediejah in praznikah so odparte samuo zjutra, za ostali čas in 
za ponoč se more klicat samuo, če ričeta ima napisano »urgente«.

BČlKB
BANCA Dl CREDITO Dl TRIESTE 
TRŽAŠKA KREDITNA BANKA

FILIALA ČEDAD

FILIALE DI CIVIDALE
UL Carlo Alberto, 17

v

Via Carlo Alberto, 17
CAMBI -  m ercoledì 

MENJALNICA - sreda 12. 6. 1991

država valuta kodeks nakupi prodaja fixing
Milan

ZDA-USA Ameriški dolar USD 1300,00 1320,00 1315,30
Nemčija Nemška marka DEM 740,00 753,00 743,15
Francija Francoski frank FRF 216,00 221,00 219,23
Nizozemska Holanski florlnt NLG 655,00 663,00 659,75
Belgija Belgijski Irank BEC 35,50 36,50 36,122
Anglija Funt šterling GBP 2165,00 2200,00 2188,70
Irska Irski šterling IEP 1965,00 1990,00 1988,45
Danska Danska krona DKK 190,00 196,00 192,790
Grčija Grška drahma GRD 6,30 7,25 6,815
Kanada Kanadski dolar CAD 1090,00 1140,00 1148,30
Japonska Japonski jen JPY 9,00 9,50 9,296
Švica švicarski frank CHF 864,00 879,00 869,13
Avstrija Avstrijski šiling ATS 104,50 107,00 105,62
Norveška Norveška krona NOK 187,00 193,00 190,51
švedska švedska krona SEK 203,00 209,00 206,96
Portugalska Portugalski eskudo PTE 8,00 9,00 8,402
Španija španska peseta ESP 11,50 12,25 12,013
Avstralija Avstralski dolar AUD 940,00 990,00 993,00
Finska Finska marka FIM 309,00 317,00 314,92
Jugoslavija Jugoslovanski dinar YUD 40,00 50,00 —
— Europ. Curr. Unity ECU — — 1528,20


